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A Letter on "Thrush"
by GEORGE SEFERIS

INTRODUCTION

The title of this literary document of modern Greek poetry,
"Scenario on Thrush," is misleading. For the poet's primary con-
cern is neither an explication nor a defense of the poem entitled
"Thrush." Rather, Seferis has used the occasion of a personal
letter and its lenient conventions to reiterate problematic issues
that he, as a poet, had confronted well before the composition
or even conception of "Thrush." To emphasize this point. Seferis
provides the reader with an illuminating footnote which is in-
cluded only in the fourth edition of his collected essays. He shows
us excerpts from a letter he had written to the critic Timos Ma-
lanos in 1944. In this letter we hear Seferis discussing the same
problems he was to echo more elaborately in 1949 with the com-
pletion of "Letter on Thrush." The poem itself was written
in 1946.

One can further appreciate the broader applications and
significance of this letter by simply leafing through the poet's
journal of 1945-51 (A Poet's journal: Days of 1945 -51, translated
by A. Anagnostopoulos). In fact, at many points in "Letter on
Thrush" the poet repeats, nearly verbatim, passages from his
journals that predate the letter by three years (footnotes refer
the reader to these correspondences). From this wider historical
perspective one can begin to see why Seferis felt obligated to
"explain" to his readers that this letter was not intended as an
"authentic interpretation of a poem." Rather, he wanted it to
serve as a medium touching on the more significant problems
of continuity, tradition, and consistency in the entire spectrum

Acknowledgments: for their encouragement and assistance through the long
but spellbinding hours of preparing this text, I would like to thank Professors
G. P. Savidis, T. Francopoulos, L. Meulner, D. Frame, L. Ygleisias, A. Anagnosto-
poulos, and Katerina Thomas.
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of his poetic voice. In this context, "Thrush" is a touchstone
which draws together the diverse but intricately connected ele-
ments of Seferis's poetic concerns. Thus, the poet is not at cross-
purposes when he declares toward the end of the letter that "any
explanation of a poem is absurd."

In light of these observations it is not surprising to learn
that, while writing this letter, Seferis revised it several times *
before sending it off to his friend and colleague in the Greek
Embassy, George Katsimbalis, who, under instructions from the
poet himself, was to circulate the letter among those who ex-
pressed interest in gaining a better understanding of Seferis's
poetics. However, after the unpublished letter had become an
object of published criticism and evaluation (see footnote 3),
the poet published the last four pages of the letter in the Anglo-
hellenic Review (1950) and in the second and third editions of
his collected essays, Dokimes. These facts indicate the importance
that Seferis attached to this apparently personal letter. Indeed,
it is precisely this informal style which allows the poet to deal
so openly and effectively with such universal themes of poetry
as myth, tradition, and the intricacies of poetic composition.

Another, and perhaps more vital, concern of Seferis was
to establish himself as a Greek poet whose seeds had taken root
in the living tradition of the Greek language and its protagonists.
Throughout his poetic career, many of his contemporaries had
accused him of obscurity, hermeticism, and, hence, inaccessibility.
As a result, he takes great pains to illustrate the continuity of
Greek tradition in his own poetry. Thus, he refers to Homer,
Aeschylus, Heracleitus, Anaximander, the demotic song, the
popular song, the Erotokritos, the Asia Minor catastrophe,
Cavafy, and the Greek landscape as intertwined and accessible
components of his experience as a Greek poet.

In this statement of poetic purpose, guised in the friendly
atmosphere of an informal letter, Seferis gives the reader a rare
opportunity to follow the poet following the resilient thread of
Ariadne.

—James Stone

* My gratitude to Professor T. Francopoulos for providing this information.
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A Scenario For "Thrush" *

Toward the end of 1949, George Katsimbalis asked me to write him a letter
that might help the well-intentioned reader to understand "Thrush" more easily.
The truth is that, at the time, the poem did seem to be inaccessible. High-spirited
from the pleasure of writing a letter to a friend, I sat down and constructed a
scenario as a New Year's gift. "Thus, I said, maybe someday we will see 'Thrush'
played in the cinema." In other words, I assumed the persona (it could not have
been otherwise) of the common reader, the more or less competent one; the au-
thority of my interpretation could not be of any more validity than his. A few
understood the spirit of my attempt, while others hurried or exploited the situation
to attribute unimaginable intentions to my efforts. They thought that I was trying
to give an authentic interpretation of a poem or, more precisely, to complete my
poem with prose.* 2

Asterisks — Seferis / Brackets — Savidis / All other notes provided by the
translator.

* 1 In the second publication of Dokimes, only the last part of this letter
(from "It seems to me that any explanation of a poem is absurd etc ...") was
published. Now it is presented in its entirety. It seemed that the predominant
thought was that, since this letter has become an object of criticism, it should
appear somewhere unanalyzed, as it was first published in the 'frryXoslArro
'Rrc cOscbpricrg

[In his personal copy of the second publication of Dokimes, Seferis had
added the following inscription in between the title and the first line of his
introductory comment:

There is no artist who has given
an authentic interpretation of his work.

(From 'Doubts While Reading Kalvos")

For the immediate context of this inscription, see the most recent publication
of Dokimes, I, pg. 56 ff.)

* For example, Mr. Timos Malanos (The Poetry of Seferis, Alexandria, 1951)
[in Greek). But, in any event, this might characterize just an innocent exaggera-
tion. It becomes bloated out of proportion when the author unhesitatingly ex-
presses: "Without question, I accept all of Mr. Levesque's explanations because
in his prologue to his translation of the Seferis poems, numerous and various
points, familiar to me from past conversations of mine with Seferis, have con-
vinced me that the translator conveys elements from resources that the poet himself
provides." (My own italics.)

Let us see just what this familiarity is which he established from his past
conversations with me. Notice, for example: "Seferis answered, and, naturally, all
at once light fell on this impassable passage." (He means Mythistorema, V.)
And my answer, which is accepted without question, is that I meant the "fleeting
images of 1912," etc. (pp. 39-40). This thought never occured to me nor did I
give anyone such an answer. Also, I never thought of naming the snow "immacu-
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late wings of the swan," as Mr. Malanos would like (p. 41). In fact, I find it
rather comic. As far as "St. Nicholas of the Greeks" is concerned, which, with
so much certainty, he attributes to me (p. 66), I had neither seen it nor rec-
ognized its existence until the end of 1951. It would be fruitless for anyone
to follow through with this military logic. However, the question is posed:
if this is the way that the supposed intellectuals make use of our conversations,
then would it not be preferable if, on hearing the word intellect, we just button
ourselves up? Even before the war and in the beginning of our liberation, I held
frequent talks with Levesque; indeed, I even read to him from pages of my
journal which he used. Nonetheless, it would be careless enough for anyone to
conclude that I either wrote or confirmed whatever Levesque wrote about me.

However, there remains a more serious matter. Without asking for my con-
sent, Mr. Malanos published sections of my personal letters to him. It was not
even considered what kind of society of men would think it natural for us to
read our private letters in the newspapers. Nor did anyone ask what the con-
sequences might be of a system of criticism through which we would quote
sentences of an unpublished letter, interpreting it according to our whims, without
anyone being able to control us. Here, for example, is the entire extract of my
letter which is referred to on pp. 25 and 19; I underline the words which he
published in his pamphlet. Mr. Malanos — if I remember correctly — had written
me a letter in which he asked for my collaboration on a volume that he was
designing, entitled The Epoch of Eliot. He said to me, as though in consolation,
"fortunately there is literature." I gave an answer to that "fortunately" from
Cairo (5/13/44):

"For me art is not isolated entertainment. It is an intercourse with others.
The point where I ask them to leave me in peace is when I work as a craftsman
with my expressive modes, my language, my mythology, my psychic world —
in short, the specific givens that make up my foundation; if I do not work with
them and clarify them, I know that I will not be able to express anything of
myself. It seems to me that no artist can do away with this internal attachment.
But this does not imply that I am turning my back on life. The things that I am
trying to express with the means that I am laboring to pump out of myself are
my adventures in a world which has its own adventures, tragic enough for the
times that I have lived through. Our difference, if you like, is for example, in
the titles of our books. You wrote Roses of the Chamber, and I, Logbook. The
chamber is your own "domain," as you say; Logbook, however, is not mine in
any sense. It is a kinetic piazza where I have passed in the company of many
others, along with the wind, the rain, human bodies, and that "man who walks
along weeping," whom, in your obstinance, you wanted one night to be me when
in fact this is not at all the case. It is an image, sufficiently grotesque, of many
men that I happened to meet in my Logbook. I, too, passed through the chamber
just as so many of my generation, but I left around 1928, while you, I believe,
have remained. If you look carefully at the end of "Erotikos Logos" and of
Cistern, which are contemporary poems (1930), with good intentions, you will
notice that they mark the exodus I'm refering to. I, myself, had gone through
many spiritual and emotional crises of a specific nature. It will, however, seem
strange to you (perhaps even more than strange) if I inform you that the fact
that influenced me more than anything else was the Asia Minor catastrophe.
Another fact that influenced me (I mean exclusively, basically) is this war and
the trial of my land and people through this violent storm. But I do not know
if there will be time enough for me to remove myself from this crisis; I need my
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My dear George,

Andreas's * 3 difficulty in seeing both "the line which governs part II"
of "Thrush" and perhaps other points has now motivated me to look
carefully at Books X and XI of The Odyssey: in particular the section
that begins in Book X, 1.133, and ends with the address of Odysseus'
mother (Book XI, 1.224), namely the Circe episode and the Necro-
mancy or the first Nekia.

When I was in Poros during the autumn of 1946, I did not have
a copy of The Odyssey with me. In the morning hours before taking up
my work, I would reread a few lines from the end of The Iliad as a kind
of exercise. Nonetheless, since we require a thread of Ariadne, regardless
of whether it is worth the trouble, I find that the section I mentioned
lends us an appropriate one. As I see it now, it provides us with one
retrospectively. When I was writing "Thrush," I was not conscious of
the details as I will make note of them now. But, who knows, maybe
this invisible coherence was there, working within me when I began
to assemble the experiences that I had been through and occasionally
took note of in October 1944 when I returned to Greece from the Middle
East and Italy. The experience,' as they say, of "Thrush" begins where
Logbook II ends with "Last Stop."

Here I must add that the appeal to Homer is not completely arbi-
trary. The poem refers the reader clearly enough to the Circe episode
with Elpenor, and, with the lines,

And other voices
followed; whispers, thin and thirsty
emerging from the other side of the sun,
the dark side.

peace of mind in order to express it. All of these matters, if you do not take
them piece by piece (because out of necessity I am being brief and schematic in
a letter that I am writing only on account of a fever and my staying late at home),
may explain my position before the problems that concern us now. Literature does
not exist for me — "fortunately" — because, from my perspective, it is not a
chamber where I seek refuge...."

I am not finished. Mr. Malanos — while I was not sharing any of his per-
ceptions, and he was not understanding any of mine — was friendly to me
through the duration of my exile in Egypt; at the time, I chose to ignore his
regretable behavior. However, I see that my silence is construed as consent. With
a heavy spirit, I am forced to explain myself. I will not turn my attention to
these issues ever again.

* 3 Andreas Karandonis, 'KC A,' 'con P. Iscpin," 'ArrloaXlijv mil 'Ent-
Osthrticrq, A', 8, January-February 1950, pp. 272 -282 [ -=`1) notiistc P. mscpipng,
Galaxias, 1963, pp. 127-163).

p. 273: "....the experience, through immediate sensation, becomes
memory, nostalgia, hope, an object of theory from abroad, and the longing for
return."
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You would say they were yearning to drink
blood if only a drop

to the "Necromancy";

I did not allow the weak heads of the dead
to approach the blood ... (Book XI, 49)

We will speak of them as their turn comes up.
Let us imagine, then, that the voice that says "I" in "Thrush" is

one kind of Odysseus. Perhaps this thought also has the advantage of
allowing us to reflect that men of uncertainty, peregrinations, and wars,
while differing from one another and changing according to their great-
ness and value (on this I do not touch), nonetheless always move among
the same monsters and the same yearnings.

In this manner we hold on to the symbols and names that the myth
has handed down to us. It suffices for us to know that the typical charac-
ters have been transformed in agreement with the passing of time and
the different conditions of anyone who longs for expression, From this
perspective, the writer is not very different from the reader of old texts;
perhaps he is sometimes more self-conscious or more engrossed — per-
haps, sometimes.

As we recall, Odysseus arrives at the island of Circe after the
Cyclops episode and after his visit to the unsteady, moving, floating
island of the winds, Aeolia. For a long time now this mobile island has
deeply moved me: *

Island of Aelos, I returned together with the winds
which your master offered me enclosed in a flask.
My companions cut the silver strings, they cut my
sleep, cut the sleep of the open sea and let me
loose at the root of the vortex, naked, alone with
fatigue and affliction that blacken my mind like
an old flower vase.

Thus I was writing during the years of the "Erotikos Logos"; this is as
much as I remember from here without my papers. I made use of the
same kind of rhyme in Cistern.' The poem remained unfinished, but
occasionally I think about it again. This is also reflected in "Stratis Thalas-
sinos Among the Agapanthous." Someday I should write an Aeolia. But
that is another matter. The redeeming quality of a letter like this is that
you are writing to friends and so are permitted to jump off the topic.

* 5 "Even now (1966), I would not be startled if, on awakening one morning,
I was told that my homeland were named Aeolia." (See also Seferis, A Poet's
Journal: Days of 2945-1951, translated by Athan Anagnostopoulos, p. 83. Tr.)

6 He is refering to the intricate internal rhyme of the two poems.



A Letter on "Thrush"	 11

We were saying, then, that Odysseus comes to Circe's island follow-
ing his encounters with the Cyclops, the sailing island of Aeolos, and
the Laistrygonians who harpooned his companions like fish in the "white
calm" (Book X, 94).

From there we sailed forth grieving at heart
saved from death, having lost our beloved
companions ...

However, let the correlations which these adventures have with the
previous experiences (Logbook II) of "Thrush"'s Odysseus remain in
the twilight for the present. I must finish this letter before the year ends.

Circe's house is the first house that Odysseus sees after so many
sufferings, slaughters, and follies (the flask of the winds), which cost
him a great deal. It is the first luxury that he comes upon: the hot bath,
attentive caretaking, a rich table, the high bed and the woman's beautiful
body. It is a debilitating house, and it transforms those companions who
were not lost into pigs. Odysseus enjoys this sensual pleasure — to what
extent and how we do not know because there are other matters on
his mind: his own house. Let us call this, his own house, the light.

"Thrush" begins here.
My first vacation after eight years, together with the landscape

of Poros, gave me different sensations. One of these I described as
"Hannibal in CapOua." But even before, for me Poros was the most
sensuality-stricken (I use this word purposely) landscape of Greece that
I know: lemon groves, canals, and, facing us from the opposite side,
this Peloponnesian shore with its somehow suffocating lust. Often it
made me feel disgruntled; in reaction I came to call it the bedroom of
the great hetaira. You see how anti-Elpenor I become sometimes. In
such situations one dreams of a dry rock under the sun of the open sea
as a life raft. In contrast, the Galini, 8 this Victorian home of Pompeian
red, for the first time after so many years, gave me the feeling of a sturdy
home and not of a temporary encampment. I acquired the habit of
thinking that such merchandise is no longer available. There was also
a small music box there with five or six tunes from the time when our
grandfathers were seasoned men. Whenever you opened it, it would
sing stubbornly and stereotypically of times which, relative to the indexes
of crises, were Europe's happiest.

In a similar way, after so many disasters, and feeling that other
ones are imminent, Odysseus ruminates about this strange thing that
people call home. He comes to see it as a living human being or as a
ghost of one. He experienced this feeling elsewhere whenever he hap-
pened to go into foreign mansions:

Seferis, A Poet's Journal: Days of 1945-1951, Belknap Press, 1974,
pp. 54, 58.

8 Ibid., pp. 34, 35.
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... the house
full of shutter slates and mistrust as you look
closely in the dark corners
"for years I have been retiring, early" it whispers

The house ...
awakens with mother's footsteps on
the stairs,
the hand fixing the covers or straightening
out the mosquito net,
the lips putting out the candle's flame.'

— childhood recollections. Such memories came to him here in Circe's
halls. He daydreams. And here the old genteel ladies whisper while
the young man's phantom approaches. They adorn him simultaneously
as a groom and a corpse:

that someone is preparing to arrive
to bid me farewell.

The image of the dead Elpenor, which "was saying many things"
the moment that the spirit of Odysseus' mother appeared (Book XI,
1.83-84) is, if you like, an echo to the Elpenor of both part II and the
first lines of part III, as we shall see further on. The passing of the
woman, Circe, puts him aside.

or a woman — eyelashes curled, high-girdled.

Homer calls her "kalliplokamos" and "polypharmakos." These adjectives
did not come to my mind at the time. In my opinion, Circe is neither a
goddess nor even a witch; she is a common symbol of sensual pleasure,
the instinct and longing of sensuality. In the poem I do not name her.
But I use the adjectives of a corresponding language — that of Hesiod:
"helikovlepharos" (eyelashes curled), "vathyzoni" (high or deep gird-
led) . I think that the contemporary usage of our language should not
throw such words aside. I trust — and that is enough for me — that the
atmosphere that this meridional woman brings, with aromas of fruit,
herbs, and warm Mediterranean cities, has enough clarity of meaning.
A few words more concerning the cities I mention: Smyrna because
I spent my childhood there; Syracuse because, aside from its other as-
sociations (distant circumnavigation, Magna Graecia, the sensual life,
etc.), it is near the places of the Homeric Circe; for Rhodes, see, in
"Stratis Thalassinos Describes a Man," the girl in the whorehouse of
Constantinople:

In Collected Poems, 1924-1955, translated by E. Keeley and P. Sherrard,
Princeton University Press, 1967; see "Piazza San Nicolo," p. 207.
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"I am from Rhodes; they engaged me
when I was thirteen years old for a hundred parades."

Here I would talk more about the eroticism of the demotic songs
in the Dodecanese islands as well as in Crete and Cyprus that I do not
find on the mainland. I don't have enough time. You can see something
about this in a footnote of my study on the "Erotokritos." 10

It seemed to me that nothing more was needed to effect the connec-
tion with the dialogue of sensual Elpenor and Circe which we hear
in part II. But now Odysseus reacts; the pleasure that he sees passing
before him reveals itself as the other face of decay: Circe

climbs the steps without noticing
those who've fallen asleep below the stairs

— like drunkards. She does not see Odysseus' dead. The comfort of this
house begins to burden Odysseus. He ends with a remembrance of plun-
dered, embittered, and indignant houses. All of these things take place
in a light, two-dimensional sketch. The dimension of depth is indicated
in a few strokes with mild accentuations.

Since Elpenor speaks "just before he falls and is smashed," we are
also, in part II, in the lairs of Circe. As The Odyssey tells us, Elpenor
will be destroyed the following dawn before the departure for the lands
of the underworld (Book X, 1.551-560). It is quite probable (the way
he was killed shows us: athisphatos oinos, Book XI, 1.61) that Elpenor
did not know how to govern his carnal impulses and, during the first
days, had passed through the state of being a pig — I say it this way not
to disapprove of Elpenor but in order to retain the phraseology of the
myth; in other words, together with the other companions, he became
acquainted with the depths of Circe. When Odysseus appeared, and
Circe, at his side, forgot about the others, thus letting them become
men again, Elpenor could not forget that wantonness. His nostos is for
the pigsty. With this kind of longing he speaks to her. But, just as any
indifferent woman, Circe does not have eyes for this lover. Her instincts
are aimed elsewhere: toward Odysseus. She has no time; she is in a hurry
to get rid of Elpenor so that she can get down to the beach, to the open
cafe, to find the man of her desires, who will be leaving the next morning.

oxcp.gc [Collected Essays], Volume 1, Third Edition (1936-1947), p. 503.
...there is a hidden lustfulness, a feeling for the senses, in the verse of the

Erotokritos. And this, too, is a mark of the renaissance. We observe correspond-
ences in Cyprus, Rhodes, places that accepted the influence of Venice — in Crete
as well there are bold cantos — but not, in my opinion, in the lands of the
pure demotic song, where, even here, it is expressed ideographically in a somewhat
dry manner, as in the following lines which are the most lustful that I know of:

All night they slept like two sweet brothers
And at daybreak like wild birds."
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Sensual and timid, lacking dexterity — he is the opposite of "the scheming
seducer" — Elpenor tries, with comparisons and turns of phrases, to in-
terest her in the erotic love of bodies. In another setting he might have
accompanied her to the museum or to the Acropolis and, while looking
at the marble statues, start to drop his hints. The phrase

Listen to this also . . .

indicates that their conversation has started before they appear, as it
were, on the scene.

I will stop here in order to add a few more specific comments:
I) Concerning Elpenor's character.
I would be much clearer if the reader recalled sections of my

earlier work where Elpenor appears as an individual or collective charac-
ter. As far as I can remember now, this starts from Turning Point. The
"unsuspecting and satiated" who ate the cattle of the sun are Elpenors;
I would say the same for the patient men of "Refusal." Without question
the same applies in Mythistorema to the "Argonauts" who are subdued
and silent. The following lines indicate this:

. . . Their oars
mark the place where they sleep on the shore.

They refer to the speech of the dead Elpenor (Book XI, 1.77-78) :

. . . and on top of the grave mound plant the oar
with which I rowed when I was alive and among
my companions.

See also:

No one remembers them

And in Book XI, 1.76, where Elpenor expresses concern for his future
reputation:

for an unhappy man so that those to come will know
of me.

and finally:

.. Justice.

It is appropriate that no one should remember them; they are not heroes
but Elpenors.

Perhaps you are wondering why I write about them with sympathy.
Because the men who belong to this category, which is between heroes
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(in the Homeric sense, not in God's name, in Carlyle's) and the Ther-
sites, are the most sympathetic. On seeing Elpenor first among the dead,
even the Homeric Odysseus pities him and weeps (Book XI, 1.55). I am
not saying that they are lovable or admirable; I am saying sympathetic,
emotional, average, and wasted:

The youngest won and was lost
("Bottle in the Sea")

See Book X, 1.552:

A certain Elpenor, the youngest...

Later, in Logbook I ("Narration"), the man "who walks along
weeping" is a grotesque caricature of Elpenor; indeed, he may have the
closest relationship with "Thrush"'s homonym. I include the explicit
invocation in Logbook II:

And the companions remained in Circe's palaces.
My precious Elpenor, my poor idiotic
Elpenor!

that comes in contrast to the heroes' shadows which are suggested by the
ridge of Psara."-

As you see — besides, Dimitris Nikolareizis 12 observed it with at-
tentiveness and clarity — this persona emerges several times in my work.
From the critical opinions that I have chanced to hear, I have the im-
pression that this affectionate, average man is becoming the most moving
of my personae; perhaps this is because he symbolizes those whom we
call in our everyday speech "poor souls." IS Nevertheless, let us not forget

11 See "Stratis Thalassinos Among the Agapanthi" (1942), p. 279, Seferis,
Collected Poems, 1924-1955. The last line of the poem, IT6Sv Alraptbv TIN
OX6paurri pricy [On the blackened ridge of Psara), is taken from the first line
of Solomos's poem, "The Destruction of Psara":

On the blackened ridge of Psara
Glory walking alone
Recalls the gallant young man:
On her head she wears a crown
Made of what little grass
Remained on that desolate earth.

(translated by Sherrard and Keeley in Collected Poems, 1924-1955, p. 483).
12 See "11 Ilapouata, Tog `Opilipou /TIN 	 Tog rtApyou Eecpipvi"

["The Presence of Homer in the Poetry of George Seferis"), 'ArrloeXAriv
'EntOethrtlaii, A ' , May-June 1949, pp. 148-150.

13 Seferis uses the word RaxopCpig, etymologically "the ill-fated one."
In daily usage, it carries overtones of sympathy and pity.
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that these harmless people, precisely because they are easygoing, are
frequently the most effective carriers of evil, which has its source
elsewhere.

I also have the impression that some people are left believing that
I am Elpenor." Regarding this issue, I will remind you of a note that I
placed at the head of Mythistorema: Elpenor also represents "a situation
as independent from me as the characters of a novel." As you may notice,
I did not write this comment in order to justify a pun. 15 And, if you
prefer something even more prosaic, Elpenor is I just as Bouvard or
Pecuchet is Flaubert. I participate in this character as much as any man
participates in his creations. Better yet, to recall the words of Keats
(very much worth our reflection), Elpenor belongs to me as the color
a chameleon shows belongs to it. Occasionally I sympathize with him,
as I was saying; however, more often, I am greatly opposed to the soft
things he represents and which we feel around us like stagnant waters.

II) Concerning certain phrases of Part II.
1. In the moonlight: in accordance with the tradition, Circe was a

lunar goddess. The phantasmagorical light of the moon that changes
matter makes it easier to catch the resemblance. At midday the image
would have been far more difficult.

2. The statues sometimes bend like reeds: with the same meaning,
look at Cistern:

Great and immaculate love, serenity !
In the living heat one night
You bent humbly, naked curve . . .

3. . . . the night that opened up, a blue pomegranate
a dark breast, and filled you with stars:

See "Erotikos Logos":

The stars, a human touch on my breast
and the Haiku:

Naked woman
the rose that broke
was full of stars

4. Cutting the time: See "The Mood of a Day":

Where is the love that with one stroke
cuts the time in two.

"See Seferis's response to T. Malanos in footnote 2 of this translation.
Mythistorema can mean either novel or the history of a myth (as Kimon

Friar has chosen to translate it).
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And in the "Flames of St. John" :

At the moment that time was cut.

5. The cool oleander and the cool leaf carried off by the wind:
the cool leaf, the leaf that breathes with the sense of intense desire's
fulfillment. Look in "Erotikos Logos" :

And it's as if scented shrubs were passing

In contrast, the cheapened, muddy leaf — in the sense of cheapened
emotion as in 'Mr. Stratis Thalassinos Describes a Man":

I saw the leaves of the vine yellow
fallen to the ground
stuck to the flagstones, to the poor mud.

Or in Gymnopaidia ("Santorini" )

Altars destroyed
and friends forgotten
leaves of the palm tree in mud.

6. They become light with a human weight. You don't forget: Look
at "The King of Asine" :

the nostalgia for the weight of a living f'xistence
there where we now remain unsubstantial bending
like the branches of a terrible willow tree

7. to other beds now of the feast
which nevertheless could haunt you
so easily, so easily, and bring to life
images in the mirror...

See similarly in "Erotikos Logos":

In the mirror how our love diminishes
in sleep the dreams, school of forgetfulness
in the depths of time, how the heart contracts
and vanishes in the rocking of a foreign embrace.

8. Really, these are not
the fragments; you are the rubble.
They hunt you with a strange virginity
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Again in "Erotikos Logos":

The statue suddenly dawns. But the bodies
have vanished
in the sea in the wind in the sun in the rain

Now I continue the scenario that we are putting together. Thus, maybe
someday we will see 'Thrush" played in the cinema.

Finding himself in a state of "inhibition," as the psychiatrists would
say, Elpenor goes fishing around in this tragicomic subterfuge of statues.
If he were saying, let's suppose, like Cavafy, "In the moonlight, the
sensual bodies. . ," he would have the hope of becoming somehow
intelligible. Of course, this gives me the opportunity to take up again
the image of the statue in part III, "the doric chiton"; however, it pro-
vides Circe, unfortunately, with the opportunity to send him to the devil
just as readers who find my work hermetic do to me.

"Poppycock," she answers him. "The statues are in the
museum."

With Circe's first response, Elpenor feels humiliated; he responds
with even further bungling. His words that follow are no longer an
invitation to make love; they are the worm's glare from inside the fruit
of sensual pleasure.

You will observe, if you like, that at this point there is a reminder
of Cavafy (intentional I might add) , whom I see as the poet looking
at sensual pleasure from the window of both decay and the tomb:

images in the mirror, bodies once alive:
their sensuality.

But, in contrast, see also, in the "Flames of St. John":

if you remain naked in the mirror at midnight
you see a man moving through the mirror's depth.

At this point Circe is beginning to understand; but because she
does understand these sad things within herself, her nerves grate on her
all the more. She cannot put up with him any longer; this Elpenor is
unbearably boring. She interrupts him drily and hurriedly, and turns
her back to him.

I don't know whether it's worth the trouble to dissolve this dialogue
into so many words. It would be simpler for me to observe that, in other
times, easier and more pleasant than our own, the poet Ronsard, for
example, would express what Elpenor wants to say by telling her:
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Pour qui gardes-tu tes yeux
Et ton sein delicieux
Ton front, to Fevre jumelle?
En veux-tu baiser Pluton
Las-bas, apres Charon
T'aura mise en sa nacelle?

Ton test n'aura plus de peau,
N'y ton visage si beau
N'aura veines n'y arteres:
Tu n'auras plus que les dents
Telles qu'on les volt dedans
Les testes de cimeteres

Here, Elpenor and Circe separated. To take up Homer's thread once
again, on the following dawn, Odysseus will start off for the under-
world, where the spirit of Elpenor, who upon waking is smashed against
the terrace, will anticipate his arrival. In "Thrush," I don't know what
happened; in his lecherous condition, maybe, he was run over by the
yellow bus going to Phaleron. Certainly, I think, we will hear his sensual
and bitter voice for the last time with more courage and simplicity (death
reduces and petrifies everything) in the first lines of part III which
introduce us to the Necromancy and connect us to the previous passages.

In the meantime, the song from the radio is heard, which is not as
unrelated as some people would like to think. In a light and playful
manner, it reflects the ideas of time's passing, memory's tyranny, and the
decay mentioned by Elpenor. It could have been:

It goes, goes, goes,
It goes, youth does, it goes
there it goes, my bird, there it goes."

Autumn comes to earth and man •

The summer that journeyed
on the throat of a middle-aged woman

It is also a song of expatriation:

Sails puffed out by the wind
are all that stay in the mind
Aroma of silence and pine
will soon be an anodyne
now that the sailor's set sail

1° The tone of this particular example might be analogous in American
culture to the love songs of Perry Como or Frank Sinatra.
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We can easily imagine that Circe, who always sings ("lig' aidin,"
Book X, 1.254), was at the loom singing the same song to lighten the
burden of her sorrow after Odysseus' departure:

Fly catcher, catfish and wagtail

I was asked why I put the following reference in the footnotes to
my poem:

Green eyes with blue eyelashes . . ."

But I put it there in order to explain with brevity what the tone of the
song is and to show that people who are moved by this cosmetic detail
have no reason to be surprised or not to be moved with the small motifs
that decorate the countryside.

Just as the first part ends with those who slept beneath the stair-
case and the denuded houses, so part II closes with the impersonal echo
of awe and tumultuous destruction from the news bulletin which con-
flicts and entangles itself with the final stanza of the song.

The last word which suddenly cuts into this section as someone
changes the radio station —

SOULMONGER

— may be spoken in our scenario by either the poet or the chorus. The
word refers us, of course, to the incredible image of Aeschylus; the war
which takes the young warriors in order to exchange them for ashes —
"Chrysamoibos d'Ares" (I don't think that I am unjustified in regarding
these things as the common property of us all; if they are not, then so
much the worse for us). This word is at the same time a variant. I don't
recall having seen it anywhere; I didn't find it in the ancient Greek lex-
icon. Perhaps I made it: psychamoibos [soulchanger or soulmonger),
the cashier of souls. Not only does he take souls to exchange them for
dead bodies, but he alters them as well:

The rainy autumn in this gorge
infects the wounds of all of us
or what you might term differently: nemesis, fate
or simply bad habits, fraud and deceit
or even the selfish urge to reap reward from the blood
of others
man frays easily in wars etc. ("Last Station")

I am afraid that Andrea was somewhat carried away by my short
letter to Levesque; 18 in the first two sections of "Thrush," there is no

Vi Line from a light popular song (Attik, circa 1930).
la 	 '0 11ov/relic r. MecAng, A. Karandonis, pp. 272-282.
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"struggle between light and the dark reality of life." There are a few
aspects of life's reality, perhaps basic for the writer. There is a slow
march toward the underworld: memory, nostalgia, eroticism, decay, war,
destruction; the substance that we live. In the beginning, the houses play
with the sun like infants, like the wagtail's tail. Afterward, we see many
illuminations of both closed space and closed men. We will find the
open windows and the frightful torrent of light in the last lines of the
poem. Nevertheless, these closed illuminations have contrasts and cor-
respondences which refer to part III:

. . . and bring to life
images in the mirror, bodies which once were

as I was gazing at the sea trying to make out
a ship they'd sunk there years ago

. . . lights,
many-colored, mirrored, now becoming dim

and the various appearances of reflection or of light's brilliance in part III.
Needless to say, in the part which now begins, the dimming, this

descent, becomes a progressive intensification and emergence.
Vanquished by Circe, Odysseus goes to ask the dead for the road

of return. Sometimes these old texts hide massive knowledge. Notice:
Circe, as bodily sensations and sensual pleasure, sends us to the other
world, to the dead, so that they may show us the nostos. And, indeed,
what we call "eroticism" burdens us very much just as so many examples
reveal: in man's nostalgia and attempt for a final release, which some
regard as a return to a lost paradise while others perceive it as a unifica-
tion with God. Now that I have looked at the ancient poem again,
I feel a secret joy that my sequence directed me from sensual Elpenor
to the underworld. Often I am pleased when something I believe to be
noble comes to show me that I am not original. Originality is an adoles-
cent delight which must someday be left in the past.

In the beginning of this letter I suggested that we name the house,
his own home where Odysseus wants to return, the light. Perhaps the
few remarks above indicate that I was not as arbitrary as I then appeared.
I don't know what else to say; I am not a philosopher. I do not work
with abstract ideas; my job is to listen to the things of the world, to
see how, they are woven together with my soul and body, and to ex-
press them.

Andrea's mention of the section where Palamas, refers to Goethe

and

Or
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was appropriate." In Alexandria, after the misfortune of Crete in 1941,
I found in a friend's book these admirable words to Eckermann, of
which I made note: " "You may be sure that the human spirit, from
the moment it stops concerning itself with the external world, yields
or disintegrates. Our times are decadent; they are turning away from
reality. They are becoming progressively more subjective.. .." If I may
take the liberty, I would like to insist and urge that the young poets
who are drowning in the clouds reflect upon these words.

In any event, when Circe was advising Odysseus to go to the under-
world and to ask Teiresias, he replied:

— And which pilot will show me the way? No one has
ever arrived in Hades with the black ship . . .

And she:

— Don't be concerned about a pilot; the blowing of the
wind will take you (Book XI, 1.501).

Let us say that the black ship is "Thrush" :

... the masts
broken, swayed at odd angles deep underwater
like tentacles
or the memory of dreams, marking the hull,
extinguished in the water.

I see the masts as arrows which sketch out diagrams to indicate

18 "My song is given birth to by the events of life. By skimming through his
lines, with a critical perspective, one would be able to take notes toward the
formulation of a man's biography. And this would be my life, reality inseparable
from poetry.... topics I do not recognize, nor does the word for them exist in
my vocabulary. However many present themselves as topics, as a general rule,
are no more than engraved images made symbolic, transfered to idea, transubstan-
tiated from poetic expression: events, I repeat, of my verysame life.... Goethe
said: 'All poems must be taken out of circumstance, that is, things themselves
must provide the occasion for [poems) to be born, things must supply the subject
for the poem.' However, in order, on the one hand, not to appear infected by
some narrow-mindedness and, on the other, for the term 'circumstance' to be felt
in its wide breadth of meaning, this definition must be inspected very carefully.
Goethe himself helps us in the reflective perception of his definition since he
takes care to add: `the world is so large and so rich, life is so variegated that
the song will never be in want of subjects.' " Palma a, 'H p.ou [My
Poetics), 1933, pp. 111-113	 °Aisavta, I', pp. 495-496.

2° For the original text from which Seferis translates, see liidpec, 1 Ilevripl
1941-31 Ae1.4.13p1 1944, p. 99. Immediately following the quotation of this
passage into his journal, Seferis comments: "Incredible words that I would like
to make use of someday."
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the road: the road for the "community of dreams." 21 It is here that
the prophecy of the dead occurs. First, Elpenor's voice is heard:

This wood which cooled my forehead
at times when the noon burned my veins
will bloom in other hands; take it,
I make you a gift of it,
See, it's wood from a lemon tree.

And afterwards, other voices, of his mother and friends. Odysseus pushes
them aside; he must first hear the old man, Teiresias : And the old man's
voice came (Book XI, 1.90)

— You are searching for the return which is sweeter
than honey, Odysseus; it will be hard, that is what
the God desires.

And Teiresias speaks to him about the light, the sun, the cattle
of the sun.

— if you show them respect, you will return, but if
you bother them, all terrifying things await you.

In my opinion, the whole problem is how one will respect the cattle of
the sun, how one will respect the light of every land that God gives
him. The companions did not respect these things; the fools ate the
cattle and were lost. Now they remain "unsuspecting and satiated,"
eternally without return:

their day of homecoming was taken away

Scattered and wasted, they can no longer face either the sun or man
himself :

Lands of the sun and you cannot face the sun
Lands of man and you cannot face man

Following the track of Odysseus more closely, I could, as you see,
end with these lines. I preferred another tone that I thought to be more
faithful to my own voice. In "Thrush," the interpreter of nostos is not
Teiresias but a persona that I feel more human — a man of justice. I
convey this with all the necessary clarity since I translate, nearly word
for word, phrases from the Apology.

I am thinking now that the idea of both the death prophecy and
wisdom was an old one. Look at Mythistorema (XXIV).

21 See Od. XXIV, 12ff. Also, "Strolls Thalassinos Among the Agapanthi."
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Let them not forget us, the weak souls among the asphodeL
Let them turn toward Erebus the heads of the victims.
We who had nothing shall teach them serenity.

Socrates had nothing else to say except for the words of defense
to his critics. Reminded of his own death, the death of a man who
prefers to be victimized rather than to do injustice to others, he reveals
the nostos.

It seems to me that any explanation of a poem is absurd. Whoever
has even a small idea of how an artist works recognizes this fact. He may
have lived a full life, learned many things, and trained as an acrobat.
However, when the moment comes for him to create, the mariner's
compass that guides him is an instinct that knows, above all else, how
to bring into the light, and sink into the twilight of consciousness, the
things (I think "tones" would be a preferable term) that are necessary,
those that are not, and those that are necessary just enough for that
something — the poem — to happen. He no longer thinks about these
materials; he handles them, weighs them, and feels their pulse. When
this instinct is not ripe enough to show the way, the most flamboyant
emotion may become destructive and fruitless, like a frozen thought that
gives rise only to stuttering. From a technical point of view I would
call poetry the "harmonic word," with emphasis on the word harmonic,
in the sense of a bond, coherence, correspondence, of contrasting ideas,
sounds, images, and emotions. At one time, I spoke of the "poetic ear":
I meant the ear that can discern such things.

Generally speaking, I think that in Greece this listening capacity,
as I define it, exists at a lower level than the status quo of both the
Ionians during the time of Solomos and contemporary Europe. Perhaps
this situation is attributable to a carelessness, or to our linguistic anarchy,
or maybe because the speed of our poetry's evolution was so exaggerated
that no one could keep up with it. As a rule in Greece, we hear less
than one would expect from such a practiced ear of poetry. This accounts
for the gross misapprehensions that we see so often in our poetic evalua-
tions. Anyhow, one needs an ear in order to hear poems — everything
else is just Christmas chit-chat like what I'm engaging in now.

I am thinking of these issues as I try to understand why I replaced
Teiresias with Socrates in "Thrush." My first answer: because I was
looking elsewhere for the tones that the totality I was seeking to com-
plete required; I didn't even consider the Theban. Furthermore, because
the Apology has been one of the most influential works in my life.
Perhaps also because my generation grew up and lived in a time of
injustice. Finally, because I have a very organic feeling that identifies
humanness with Greek nature.

I must say that this feeling — I imagine that many share it — is some-
times painful enough. It is the opposite of the condition of nonexistence,
the abolition of self which one feels before the grandeur of certain
foreign lands. It would never enter my mind to call the basically Greek
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lands that I am thinking of grandiose. It is a world; lines which occur
and recur; bodies and features, the tragic silence of a face. Such things
are not easily expressed; I see the boys all set to engage in their noisy
harassments: "The Graverobber of Yannopoulos." 52 What can you do?
I believe that there is a process of humanization in the Greek light.
Occasionally, I think of Aeschylus not as the Titan or Cyclops that some
people would like to present to us, but as a human being who is feeling
and expressing himself among us; as one who accepts or reacts to the
natural elements like us all. I think about the mechanism of justice that
he places before us, this alternation of Hubris and Ate that you can't
comprehend only as an ethical law if it is not, at the same time, a natural
one. One hundred years before Aeschylus, Anaximander of Miletus be-
lieved that things pay injustice with affliction, which they create when
they surpass the order of time. And later, Heraclitus: "The sun will not
overstep its measures; if it does, the Erinyes, handmaidens of Justice,
will find him out."

The Erinyes will hunt the sun as they hunted Orestes. Just think
of these cords that bind men together with the elements of nature, this
tragedy which is at once natural and human, this intimacy If the
light suddenly became Orestes? It's so easy, just think; if the light
of day and man's blood were identical? Anthropomorphism, they say,
leaving it at that. For me this phenomenon is not so simple. If this an-
thropomorphism gave birth to The Odyssey, then just how far can we
look into The Odyssey?

We could go further but I shall stop; we have arrived at the light.
And no one explains the light, one sees it. Let the reader do the rest
of this scenario — he, too, must do his part. First, however, let him recall
Anticlea's last words to her son (Book XI, 1.222-224) :

The soul, like a dream, flutters its wings and departs
But quickly turn your desire to the light,
and do not forget any of this.

The sunken ship which, in good times, was at the beck and call
of the Poros naval establishment, told me something similar.

I hope that all of this has shown you that I am a monotonous and
stubborn man who, for twenty years, until 1946, has not ceased repeating
the same things — things which are not even his own. This, I think, in
modern Greek is what they term, stereotypic from the time of the blessed
Zambelios (where from is the Word I Sing): "intellectualism." 22

22 Perides Yannopoulos (1872-1910). A protagonist of the Greek light and
the Greek spirit, especially in reference to their traditional and ancient roots.
He felt it his mission to bring these qualities to life in modem Greek literature.
Author of two influencing manifestoes: Ndov live6pa [The New Spirit], 1906,
and 'ExxArlaK 2.cp6c 26 liaveAXilv coy Hotv6v [An Appeal to the Panhellenic Com-
munity), 1907.

28 Spiridon Zambelios (1815-1881). Historian and writer. One of the first
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Now, since we have forgotten about it altogether, do me a favor
and read this poem called "Thrush" for the Christmas Carols.

Happy New Year,

Seferis

Ankara, December 27, 1949

translated by James Stone

to recognize and research continuity in Greek civilization. Thus, a pioneer in
Byzantine history, perceiving it as the most important connecting point between
ancient and modem Greek culture. Also put together one of the first collections
of demotic songs (1852).
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1943-1945

by ANGELIKI LAIOU-THOMADAKIS

The Last Year of the Occupation

As the fortunes of the Second World War changed decisively in
1943, the preoccupation of the Allies with the postwar settlement in
Europe began to emerge with increasing clarity. In the case of Greece,
as is well known, the major issue came to be the political order which
would follow the inevitable withdrawal of the Axis forces. It was an
issue in which Great Britain played a particularly active role, using all
possible weapons to promote its interests in Greece. Greece was a
country which had been devastated by the war; it soon became clear that
one of the ways of influencing the development of its politics was through
the control of provisioning, primarily of food and medicines. Thus,
economic aid became one — and not the least important — of the weapons
in the struggle for the fate of Greece.I This essay examines the political
aspects of the aid program to Greece from 1943 to 1945.

In order to understand the power inherent in the control of grain
ships, one must recall the condition of Greece during the last stages
of the German occupation, that is, in the fall of 1944. All the available
information speaks to the misery of a people which was starving, cold,
homeless, and in poor health.' While the economic effects of the occu-
pation upon Greece are too complex to discuss here, the most obvious

This paper is based to a large extent on material collected at the Military
Archives Division of the National Archives in the course of research for a larger
study. Mr. John E. Taylor of the Modem Military Branch gave me invaluable help
and advice, for which I am grateful. I also wish to thank the American Philo-
sophical Society for a grant which financed part of this research.

There is no reason to review here the large and increasing bibliography on
British policy toward Greece during the Second World War. I shall only cite
Elisabeth Barker's British Policy in South-East Europe in the Second World War
(London and Basingstoke, 1976) for the British viewpoint and P. Roussos,
I megali pentaetia (Athens, 1976, 1978) and Thanassis Chatzis, I nikifora epana-
stasi you chatbike (Athens, 1978, 1979) for Greek viewpoints.

2 See, for example, Ravitaillement de la Grece pendant ?occupation 1941-44
et pendant les premiers cinq mois apres la liberation. Rapport final de la com-
mission de gestion pour les secours en Grke sous les auspices du Cornité inter-
national de la Croix-Rouge (Athens, 1949), passim.
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ones may be mentioned. Most serious in terms of provisioning was the
severe disruption of the agricultural economy. The military operations
in the countryside and German reprisals against any villages harboring
guerillas or against any village in the neighborhood of guerilla activities
had sent large numbers of people into the towns or to the mountains,
denuding part of the countryside of its labor force.' At the same time,
Germans were requisitioning as much food as they could, but crops were
at a level much below the prewar one, for imports of fertilizers and
insecticides had virtually stopped. In the fall of 1944, the agricultural
production of Epirus was estimated at 15% of the normal one, while
it was estimated that in the eastern Pelion district of Thessaly the wheat
crop would cover only 20% of the needs of the local population' The
Greeks had virtually no olive oil, even in the oil producing areas; on
the islands especially, people suffered from lack of vitamins and animal
protein. In the Peloponnese, people lived on beans and chick peas. In
Kalamata, production of wheat and oil was at about half its prewar
level, while viticulture was almost entirely destroyed because of the
lack of insecticides. Professor Angelos Angelopoulos estimated in July
1944 that cultivated areas were about 60% of those before the war;
horses and other draft animals had declined by about 50% (80% in the
Peloponnese); vegetable and fruit production had declined by 70%
and 60% respectively. 5 Famine threatened in the winter of 1943-1944;
indeed, it had already appeared in some of the islands, and in Aitolo-
a.karnania people were starving in September 1944. The dangerous situ-
ation was evident to all; in October 1943, a report from Greek, American,
and British sources stated that the Greek situation was critical, and that
famine might reach proportions similar to those of the famine of 1941-
1942. This situation was caused by lack of seed grain and draft animals,
dry weather, German reprisals, and requisitions of food.°

The tragic conditions created by the lack of cereals, animal fats
and protein, and olive oil were somewhat mitigated in the cities by the
efforts of relief organizations. The International Red Cross did carry
out some food distribution after 1942. But this always had to be done
with the permission of the Axis authorities, and this meant that distri-
bution was limited to the large cities, while in the countryside the
situation remained bad. The rural population did not receive IRC sup-
plies, either because the Germans retaliated against villages suspected

On displaced population, see OSS 61694 (February 8, 1944). On the eco-
nomy of occupied Greece, see the paper of S. B. Thomarlalris, "The Occupation
Economy: Greece 1941-44," given at the MGSA Symposium in November 1978,
to be published in a volume edited by John Iatrides.

OSS 90749 (August 10, 1944), OSS 92495 (September, 1944). Cf. OSS
44272 (September 23, 1944) and a detailed report of the destruction evident in
Grevena (OSS, L 50598, December 2, 1944).

OSS 53097 (December 16, 1943); XL 2722 (4 December 1944); 97092
(September 23, 1944); 84733 (July 1944).

OSS 102374 (November 17, 1944); 48297 (October 10, 1943).
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of helping the guerrillas, or because they feared that the supplies would
fall into the hands of the resistance fighters.' It should also be noted
that the Axis authorities and the Greek collaborationist government fully
realized the propaganda value of food distribution. The Germans on
occasion claimed that the food brought by the IRC originated in Ger-
many, while the Rallis government made occasional stabs against pro-
fiteers and tried to explain away the spectacular rises in food prices.'

The largest Greek organization which organized relief was EAM
(the National Liberation Front), acting through its local committees and
Ethniki Allilengii. EAM distributed food and clothing, and, in the
cities, organized the "struggle for bread" and the distribution of con-
fiscated foodstuffs.' The Panathenian Popular Congress (Panathinaiki
Laiki Epitropi), a permanent body which coordinated the activities of
the local committees, was established in December 1943. It sometimes
cooperated with the IRC, but there was also a great deal of conflict;
indeed, after liberation, some IRC officials were accused of collaboration
with the Germans."' EAM and ELAS were also able to organize food
distribution in the countryside, sometimes taking harsh measures against
profiteers. For example, in the Evros area, the local ELAS established
upper limits on prices of important commodities and threatened the
merchants and black marketeers with death if they did not keep to those
prices.'

Famine was not the only threat in 1943-1944. Disease went in its
wake, decimating the weakened population. In September 1944, it was
estimated that 50% of the adults and 60-70% of the children of Epirus
were sick. In Central Greece, there were reports of scabies, pneumonia,
and typhoid; in Aitoloakarnania, 60-70% of the population was reported
to have been suffering from malaria, while, in the area of Kalamata,

Reports from Euboea (OSS 76926, June 3, 1944) and Central Greece (OSS
102374).

See two reports by the American consul general at Istanbul to the Secretary
of State: OSS 75128 (March 10, 1944) and 45074 (September 18, 1943);
OSS 75128.

° Eleftheri Ellada, September 24, 1943 and October 14, 1943; Rizospastis,
September 30, 1943, October 25, 1943. A number of pamphlets issued in the fall
of 1943 by EAM, EPON (the Youth Organization) and the Athens Committee
of the Communist Party (KOA) urged the people and the resistance organizations
to take the matter of provisioning into their own hands or to exert pressure on
the government. For example, a pamphlet issued by KOA seeks the mobilization
of all the organizations that are close to EAM in order to combat the impending
famine. It demands that the state surrender the organization of provisioning to
popular committees, that prices be reduced and wages raised, that the export of
olive oil to Germany be stopped, and that the oil, wheat, and pulses stored away
be sold to the people at reasonable prices (from the collection of the Benaki
Museum, no. 279).

1° National Archives, 868.00/11-2944 (November 29, 1944); cf. Ravitail-
lament, 571-75.

ii OSS 52889 (December 18, 1943).
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malaria, typhus, and tuberculosis were common. Medicines were almost
nonexistent, especially in the countryside."

Housing conditions were equally desperate Entire villages had been
burned by the occupation authorities; houses, schools, and hospitals had
been destroyed. Building materials were urgently needed. It was reported
that it was difficult to repair buildings because there "is not one nail
to be used" (underlined in the report)."

Given these conditions, the need for assistance from the Allies was
urgent and obvious. American sources discussed the need for aid all
through 1943 and 1944, while in September 1944, as German forces
withdrew from Greece, EAM began to circulate detailed estimates of
the immediate needs of particular areas." Indeed, the Greeks felt to
some degree that they had earned international aid because of the ex-
tremely heavy sacrifices which they had made in the war against Italy
and Germany and during the subsequent years of occupation and re-
sistance.

The western allies also assumed that, as the German forces with-
drew, some aid would be sent to Greece. With this assumption, however,
went the,intent of using aid as an instrument in pursuing Great Britain's
postwar aims in Greece. As early as January 1943, a British high official,
Sir Orme Sargent, wrote, in the context of discussions in the Foreign
Office over relations with the Soviet Union: "We must always remember,
that even though the Soviet government are as regards the Balkans in
a strong position to dictate their terms... we also may have a card or
two to play ... the fact that we and the Americans will control the
relief organisation which will have to feed the starving population
throughout the Balkans." A similar assessment of the situation was made
a few months later by the head of the Greek Intelligence Service, Captain
Levidis, who said that the Greek Communist Party would not try to
seize power by force at the moment of liberation because Greece's greatest
need would be for reconstruction and the great powers would not help
a communist government."

12 0SS 101677 (September 14, 1944); 102097 (November 2, 1944); 102374;
97092. On the terrible medical condition of the population, see OSS 63093 (Feb.'
ruary 15, 1944) and 48297 (October 23, 1943).

"OSS 102374; cf. the maps in Ravitaillement, pp. 393 ff.
14 See, for example, the report from Euboea, on June 3, 1944 (OSS 76926)

and the report from Central Greece (102097, November 2, 1944).
15 Barker, op. cit., 134, quoting from a discussion held on January 11, 1943;

cf. OSS 42028 (August 13, 1943). Cf. also the report from OSS, US Army Forces
in the Middle East to General Donovan, on October 23, 1943: after describing
the terrible conditions in Greece, the report says that the Greeks will, of course,
accept food from anyone after liberation, but that they look to the United States
rather than to the United Kingdom, feeling that the Americans would be more
disinterested: "It is highly important that any relief work carried out in Greece,
whether by military or by civilian agencies, should be at least a joint Anglo-
American venture." (OSS 48297).
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The future of the king was an immediate and s	 c problem
with regard to postwar Greek politics. George II was eeply hated in
Greece in the nineteen forties, primarily because of his association with
the Metaxas dictatorship. Almost all reports from occupied Greece,
whether they originate from British, American, or Greek sources, testify
to that fact and state that it would be impossible for the king to return
to Greece. One source claimed that even in areas of the Peloponnese
which had been royalist before the war, people now said they were
ashamed of their royalist past. At the political level, this popular op-
position found its expression in the statement by all the important re-
sistance groups (EAM, EDES, EKKA, etc.) that they would not agree
to the king's return to Greece except after a plebiscite.

For the British government, on the other hand, the king seemed
a guarantee that Greece would remain within the British sphere of in-
fluence after the war. Thus, the restoration of the king to his throne,
or his return to Greece before a plebiscite, or, finally, the creation of
conditions that would ensure a favorable plebiscite, was a prime factor
in the Greek policy of the Foreign Office. While the ramifications of this
policy and the efforts to implement it fall beyond the scope of this paper,
one aspect of the policy is of interest. In January 1944, the American
naval attachi at Ankara circulated a report written by a British officer
(J. M. Stevens) who had traveled in Greece in the summer of 1943
and was commenting on the current situation and the future prospects
of Greece. 18 The officer, who was avowedly opposed to EAM and clearly
attached to the royalist cause, was quite frank about British aims and
about the means of achieving them. He discussed the policy of the
British government, which had a double purpose: first, to help anti-Axis
activities in Greece, but, secondly, to establish in postwar Greece a stable,
friendly government, a constitutional monarchy if possible.17 Along with
most other observers, J. M. Stevens considered the success of the second
objective extremely difficult. The way to achieve it was to capitalize on
Britain's popularity in Greece and on the fact that Britain was expected
to bring food, clothes, and money after the war. As for the king, "he
might buy his popularity with food ships." In a similar vein, the naval
attache at Ankara thought that the king might take the following course
of action. He could first allow the EAM representatives to assume power,
but, since food would be the major immediate problem which the USSR
could not and the western allies would not solve, the government would
fall. It would be replaced by a liberal government which would still
not receive aid. And then, "the King will . . . deem the time ripe for
his appearance and will buy his way into the hearts of the Greek people
by bringing in the food ships."

OSS 59957.
17 Ibid., par. 143.

OSS 60900, January 1, 1944; cf. 5193, supplementary report on guerrillas,
January 27, 1944.
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These were not the irresponsible statements of relatively minor
officers and officials. On the contrary, there is evidence that the general
policy with regard to aid, as enunciated by Sargent, was already being
discussed in the most responsible circles. In the summer of 1943, the
American Dr. Homer Davis had several conversations in Cairo with King
George II, his Prime Minister, and other people, including Sir Reginald
Leeper, the British ambassador to the Greek government. Leeper ad-
mitted in conversation that most Greeks did not wish the king to return
before a plebiscite could be held to determine the fate of the monarchy;
nevertheless, he also said that the British government wanted a consti-
tutional monarchy in Greece and was trying to arrange the king's return
before a plebiscite. Leeper added that the British and the Americans
could offer the Greeks certain incentives so that they would make the
right decision. Dr. Davis's impression from this and other conversations
was that the British government considered Greece to lie in its own
"relief sphere," and was going to use this understanding to pursue its
political aims. He claimed to have heard the statement that "if one gives
the Greeks something to put in their bellies, they will stop worrying
about the King, their regime and all their political troubles."

It seems clear that in 1943 and 1944, as the outcome, of the war
was becoming obvious, and as political considerations over postwar ar-
rangements were becoming paramount, some British policymakers were
considering using the hunger of the Greek people to their own political
advantage. Given the starvation conditions alreary described, the assump-
tion that unpopular policies might be made palatable if combined with
food and medicine had a great deal to recommend it. The Greeks them-
selves were not, of course, unaware of the political game that was being
played at their expense. In October 1943, an American source stated that,
whereas the starving Greeks would certainly welcome food whatever its
source, many hoped that the United States, which was considered more
disinterested than Great Britain, would take responsibility for the adminis-
tration of aid.'"

Both the left and the center in Greece appear to have understood
the power of the grain ships even before liberation. The Liberal leader
Vasileiades thought that the question of provisioning would become
paramount after liberation. He hoped that the supply of food would not
depend entirely on the Allies (the use of the term is restricted to Great
Britain and the United States) , who might then use it to force the hand
of the Greeks; for that reason, he hoped to persuade the businessman
Athanassios Bodossakis to help with food.' In any case, the Greeks
considered it likely that the British would delay food supplies if the
king were not brought back to Greece, while it seems to have been com-
mon belief by 1944 that the leaders of the Communist Party would be

19 OSS 39650, p. 5.
2° OSS 48297.

OSS 67805, March 18, 1944.
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deterred by the problem of provisioning from taking over at the time
of liberation."

The Liberation

By the early fall of 1944, the German occupation was almost over
as far as mainland Greece was concerned. In the last few weeks, the
Germans had been withdrawing, trying to blow up bridges and to destroy
roads and supplies on their way. As the occupation troops left, the
guerrillas incorporated the liberated territories into Free Greece; ELAS
had control of almost all of continental Greece by early fall; Crete would
be the last to be liberated, remaining in German hands for a few more
months. Meanwhile, on October 18, 1944, the Greek government-in-exile,
without its royal head, sailed into Athens on British ships and accom-
panied by British troops to try to establish its authority over the country.
King George II had stayed away, giving in to the demand that he not
return before a plebiscite could be held.

The British expeditionary force in Greece was under the command
of General Ronald Scobie. By command of the Supreme Commander,
Mediterranean, General Maitland Wilson, Scobie had been directed to
act in a double capacity in Greece. He was to be the commander of the
land forces and also the allied commander who would be "responsible
for the execution of relief arrangements in Greece." According to his
orders, his primary task was to secure Athens and Piraeus, "establish
and maintain law and order in that area and thereby facilitate the es-
tablishment of the Greek government in Athens, in order to make pos-
sible the introduction and distribution of relief supplies." 24 His subsidi-
ary task was "to assist the Greek government in establishing law and
order throughout the country, to provide for the early and equitable
distribution of relief supplies throughout Greece." As head of the
military relief program, Scobie would be assisted by an American deputy,
and under his command would be the relief organization M. L. (Military
Liaison) . 25 The existence of a British expeditionary force with relief
functions and American participation had been negotiated in the summer
of 1944. It should be noted that the Americans were wary of being too
closely connected with British policies in Greece at that time. The Amer-
ican Chiefs of Staff objected to the term "allied force," used in several
places in the Memorandum of Agreement, on the grounds that Americans

22 See the opinion of E. Tsirimokos, then in Cairo: OSS 46522, September 21,
1944. After the departure of the Germans, the Greeks considered it likely that
the British would delay food supplies if the king were not brought back to
Greece: OSS XL 2722, (November 1944).

'3 JCS 381 (Greece), September 24, 1944.
"Ibid.
25 Ibid.
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wanted to be associated only with relief operations, and with nothing
else."

The British military force, then, was entrusted from September
1944 with the job of bringing and distributing relief to the Greek
population. To be able to achieve this purpose, the British were to help
the Greek government establish its authority throughout the country."
The political aspect of this situation becomes evident when one remembers
that almost all of Greece outside Athens was subject not to the authority
of the government but to that of ELAS. Of course, the Greek government
in October 1944 was a coalition government in which representatives
of EAM were included. Nevertheless, it was well known that there were
grave disagreements between the EAM members and the other ministers
in the government; the disagreements would become an open dash in
early December. In the light of this, and of the fact that British policy
had been distinctly hostile to EAM/ELAS since mid-1943, the following
statement, incorporated into Scobie's orders, seems ominous: "While you
are empowered to take all measures recognized under international law
to restore and maintain law and order (for the better administration of
relief, as above), you will not impose any policy of force unless and
until this becomes necessary."

During the first few weeks after their arrival in Athens, the British
established small groups in various ports and towns which, as part of
ML, were to distribute food, clothing, and other supplies. Scobie had
under his command another relief organization, UNRRA. Relations be-
tween this civilian organization and the military are of some interest.
In March 1944, the British and American Chiefs of Staff had agreed
that UNRRA would be "the agency of their military authorities in the
Balkans for the operation of relief and rehabilitation, particularly for
the actual physical operation of the internal distribution of relief and
rehabilitation supplies to the extent that such services cannot be rendered
by independent sources." The activities of UNRRA, as envisaged in this
document, were rather broad, including health, welfare and sanitation,
the rehabilitation of public utilities, agriculture, industry, transport, and
assistance to displaced persons and refugees. As for the relationship
between UNRRA and the military, it was agreed that "the administra-
tion of relief and rehabilitation operations should be relinquished to
UNRRA by military authorities as quickly as this can be accomplished." "
In the Memorandum of Agreement of September 10, it was stated that
"in distributing supplies and relief the Commander shall use the
services of UNRRA," while in his orders Scobie was told that a separate
memorandum would define his relationship with UNRRA.

" Memorandum of Agreement Regarding Questions Concerning Civil Ad-
ministration, Jurisdiction and Relief Arising out of Operations in Greek Territory
of an Allied Force, 10 September 1944: JCS, CCS 383.21 (Greece), 7-31-44.

" Cf. Eleutheria, October 14, 1944; Ravitaillement, 576-7.
" OPD 014.1, June 10, 1944.
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From these documents, it is possible to see an evolution in the role
of UNRRA as it was conceived by British and American authorities. This
organization seems to move from the position of primary relief agent
to a much more subordinate place since plans were also made for the
Allied Military Relief Mission to act as a relief agent. In practice, any-
way, it is certain that for the first two months after liberation the fate
of the relief program in Greece depended on the Military Liaison and
on its commander,

The Greece which the British troops and the government entered
in October was in an appalling economic situation. The destruction of
material resources had been great, and people were hungry, cold, and
unemployed. While short and long-term economic problems were many
and varied, there were a few which were exceptionally urgent. One of
these was the lack of immediate necessities (food, clothing, raw materials,
fuel) and the other was the rampant inflation which had reduced the
currency to worthless paper. The two problems were, of course, connected
to a degree, and so they seemed to contemporaries." As far as food and
a few raw materials (cotton, for example) were concerned, there were
two possible sources of supply: relief and some internal stocks which,
however, could not be transported from one part of the country to
another because of the lack of means of transportation, but also because
of the inflation: in some of the provinces of Greece, barter had been
the primary mode of exchange for about a year. Despite the fact that
the government realized the seriousness of these problems, it could not
solve them. For one thing, relief supplies were far from sufficient. For
another thing, there seem to have been certain clashes between UNRRA
and ML on the question of stockpiling important commodities. The
fact that no single agency was fully responsible for relief exacerbated
the already grave problems."

Bk late October 1944, the gravity of the situation and its possible
political repercussions were evident both to the government and to the
military mission. From Allied Force Headquarters in Caserta, the word
went to the U.S. War Department that the chaotic financial situation in
Greece was expected to lead to the downfall of the government. It was
pointed out that relief food could provide only about 1,100 calories
per day to the starving population; it was essential that this should rise
to 2,000, and that the supply of fats be increased. Furthermore, since
the large number of unemployed was considered to be a volatile element,
it was thought necessary to import raw materials so that the factories
could operate again. 31 A short time later the Greek government issued
another appeal. The cities, it said, could be fed only with imported food
since the instability of the currency made it impossible to buy local

29 E.g. to the Director of the Bank of Greece: OSS L 51238 (November 24,
1944).

OSS L 47695 (October 11, 1944).
31 JCS 430 (Greece), 12-7-44.
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produce. Furthermore, the government was under intense pressure from
the labor unions to increase wages, which had lagged very much behind
prices during the occupation. Yielding to these pressures, the prime
minister had promised to raise wages by 300%, but he had told the
British commander that this promise need not be kept if he were assured
that food of a caloric value of 2,000 calories per person per day would
be provided. As a result of this statement, the commander urged, on
November 16, immediate authorization for the increased food supply."
The General Command of Allied Forces (Caserta) authorized Scobie
to tell the Greek government that increased supplies would be forth-
coming on condition that wages would immediately be pegged at a satis-
factory basis and that price control of rationed commodities would be
enforced. Agreement on these matters was reached on December 1, and
on the same day ML was to start issuing the increased ration.'

The agreement between the Greek government and ML, whatever
its intrinsic merits, provides clear evidence of the way in which relief
operations functioned politically. The avowed aim of the commander of
ML was not simply relief; rather, it was to bolster the Greek govern-
ment through an economic policy which, based on increased relief sup-
plies, was meant to control inflation and keep wages down. The political
aspects of this move were quite clear to contemporaries. The War De-
partment did not, in fact, ratify the agreement in question. The proposed
increases, it was stated, were not acceptable, for they were based on
"political, financial and operational considerations," and were, therefore,
outside the immediate relief and rehabilitation activities in which the
U.S. had agreed to join." It was further suggested that recent develop-
ments in Greece might have affected the basis of the considerations
leading to the agreement.

Recent events were, indeed, dramatic. Relations between EAM, the
government, and the British had been deteriorating for a while, and
in early December they reached a crisis. The EAM ministers resigned
on December 1; on December 3, a peaceful mass demonstration in Athens
was fired upon by the police and about 20 people were killed. Shortly
thereafter, war broke out between the British forces, helped by right

"JCS 430 (Greece), 12-7 44. It should be noted that ML had not done all
it could to import enough food to alleviate hunger and combat inflation Food
distribution was delayed in October because of a dispute between ML and the
dockworkers of Piraeus over the wages to be paid the workers for unloading
the ships. Svolos told Eden that it was criminal for the food ships to be thus
delayed in Egypt for two weeks, and he threatened that, unless food arrived
within a week, he would resign from the government and issue a public statement
on the matter: OSS 102448, November 1, 1944 (d. E/eutheria, January 19, 1945).
The people considered the delay to be deliberate because in this way "the Royalist
ranks swell each day in reaction to the noisy demonstrations of the Communists"
(OSS 104551, November 16, 1944).

" JCS 430 (Greece), 12-7-44.
"Ibid.
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wing and fascist groups, and the ELAS forces in Athens. The war con-
tinued for about a month, ending with the defeat of ELAS in the capital.
An armistice was signed on January 11, 1945, and, on February 12,
representatives of EAM and the government signed the Varkiza Peace
Agreement, in which it was stipulated, among other things, that ELAS
would disarm and that ELAS-held territory — that is, virtually all of
continental Greece — would be surrendered to the British, who, in turn,
would restore it to the authority of the Greek government.

During the month of fighting, relief operations were suspended
or extremely sporadic in the capital, while they came to an almost com-
plete standstill in the provinces. On December 11, EAM/ELAS formally
assured the International Red Cross of the safe conduct of its personnel
and the food they would transport. The IRC then decided to distribute
food at a reduced rate to hospitals and philanthropic institutions, and
to bring flour to the bakeries. However, as long as fighting continued
in the streets, there were obvious difficulties affecting relief operations.
Less than a week after the outbreak of hostilities, it was reported that
relief operations were made "almost impossible" in Athens and Piraeus,
even in the areas from which ELAS had withdrawn. In the second week
of fighting, it was reported that no ships were being unloaded in the port
of Piraeus because of a shortage of labor; in the same report, it is stated
that on December 13-14, 140,000 rations were brought into the Athens
area in order to feed the police, the gendarmerie, the national guard,
and the ELAS prisoners." But shortage of labor was probably not the
primary reason for the decision to stop unloading ships at the harbor;
a subsequent report states that military transport requirements had been
given priority over civilian relief." The reports sent to Allied Forces HQ
claimed that relief in Athens had stopped partly because trucks which
made distributions to hospitals and UNRRA personnel were fired upon
by ELAS; on December 3, the Greek government issued a pamphlet on
food distribution, pleading for respect of the Red Cross, and disse-
minated this by aircraft." However, other statements indicate that there
was no great effort to feed the capital. Quite the contrary, the British
sources themselves show that, whereas no food was distributed to the
population at large, strikebreakers and people working for the British,
as well as the police and the national guard, were to be issued "full
scale civilian rations." Moreover, plans had been prepared "for the issue
of rations on the 2,000 calory scale in Athens and Piraeus immediately
hostilities are brought to an end, and a special ration scale has been
approved for labourers employed by British units." "

35 Ravitaillement, pp. 580 ff.
3e Allied Force Headquarters, Report on Relief and Rehabilitation, nos. 7

(9-15 December 1944) and 8 (16-22 December 1944).
37 OSS 112096, report no. 8.
38 Ibid., report no. 7.
" Ibid., report no. 8. An EAM news bulletin (December 18, 1944) pleaded
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The left wing newspapers, expressing the views of EAM and the
Communist Party on the matter of food distribution, accused Scobie of
feeding only the wealthy parts of Athens (specifically Kolonaki, which
was under British control), and deliberately starving the rest of the
population. Characteristically, Eleftheri Ellada wrote, on December 28,
1944, that "Churchill and Eden claim that the British forces came to
bring bread and food. But the people go hungry.... There is no military
reason hindering the distribution of food.... Scobie has found this way
to take his revenge on the allied Greek people for demanding its rights."
A few days later (December 31), the same newspaper, in a lead editorial
entitled "We Shall Never Surrender," wrote that Scobie "said that he
came to bring bread, but distributes burning iron." 40 At the same time,
at the end of December and beginning of January 1945, there were
several meetings of 'UNRRA representatives and the Panathinaiki Laiki
Epitropi. UNRRA was asked to take responsibility for the distribution
of food and clothing to the popular quarters of Athens since General
Scobie, according to this source, kept the food for the wealthy districts
only. UNRRA did, indeed, promise to supply transport for the distrib-
ution of food and to open up soup kitchens for children'

In the provinces, the situation was equally grim. A few days after
the outbreak of fighting in Athens, and although no fighting took place
in the countryside, all military and UNRRA personnel were ordered to
leave their provincial posts, and to congregate in Athens, Patras, and
Thessaloniki — precisely the three cities which Scobie was trying to hold."
In most areas food distribution stopped, while in Patras and Thessaloniki
it continued at very reduced rates." Indeed, Eleftheri Ellada accused the
British who were in Thessaloniki of buying large quantities of food from
Greek black marketeers, and then destroying it, presumably to exert pres-
sure on the population .44 Food, however, was distributed in Corfu, where
the forces of Zervas were retreating, while the islands of the Aegean —
that is, the Cyclades, the Sporades, and Euboea — received virtually un-
interrupted relief; these islands were among the few trritories which
were in the hands of the British and the Greek government at the time

for IRC food to be distributed free because people had no money: OSS, L 51200,
December 19, 1944.

4° On January 1, 1945, Eleftheri Ellada accused Scobie of giving food to
the rich and the collaborationists, and declared that "Scobie wants us to accept
his occupation for a can of food, and to sell out the independence of the country
for a little wheat."

Eleftheri Ellada, December 30, 1944, January 1, 1945; Rizospastis, Decem-
ber 31, 1944 and January 1, 1945.

°Despatch of his Excellency Field Marshall the Viscount Alexander of Tunis,
in Report by the Supreme Allied Command Mediterranean to the Combined
Chiefs of Staff (Greece), 1941-45, London, 1949.

° OSS 112096, Relief reports no. 7, 8 (December 1944).
"Eleftheri Ellada, December 30, 1944.
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of the January armistice.° Mytilene, where EAM was very strong, received
no relief, and other places such as Agrinion complained of an economic
blockade on the part of UNRRA.°

Tack of safety was the official justification (produced by Lord Alex-
ander) for stopping relief supplies in the provinces. It was also oc-
casionally stated that EAM and/or ELAS did not allow ML personnel
in their territory. An EAM source, on the contrary, claims that the delays
in distribution were due to the British, who hoped in this way to turn
the people against EAM. The same source indicates that EAM would
take food distribution into its own hands by opening up Red Cross
warehouses situated in EAM territory and distributing the contents. In
some areas, People's Committees had already begun distributing com-
modities. In one Athens neighborhood, olive oil and soap were distributed
on December 12, while, on January 1, 1945, meat was distributed to
several working class neighborthoods.'

Through December 1944 and early January 1945, groups in various
parts of the country sent resolutions condemning both the British inter-
vention in Greek affairs and what they termed the "economic and relief
blockade." The Youth Organization (EPON) of Kozani protested against
the fact that ML and UNRRA had stopped distributing food to Athens
and Piraeus, and pointed out the specific and urgent needs of young
people. The EAM organization of Kozani, in a resolution addressed to
the U.S.A., protested against "the interruption.., of provisioning of
the people of Athens and Piraeus... a horrible means of violent com-
pulsion of our people. ..." From Florina came the demand for ending
the "piratical, blackmailing blockade of our land.... 'UNRRA must
start distributing the food and clothing which were given to our people
by forty nations; the British have no right to impede the distribution and
to make it a condition for the ... surrender of our people. ..." 48 The
people of Messolonghi, Ioannina, Arta, and Naupaktia wrote to protest
against the economic blockade of their various districts. In Arta, there
was a demonstration against the blockade with the slogan: "Bread —
Down With the Blockade" (January 27, 1945). In the same city, an
archimandrite preached a sermon in which he said, "better an hour's
freedom without bread and canned food than forty years of slavery with
bread and canned food." °

Food distribution was resumed after the end of the Athens war.
Athens and Piraeus were the first areas in which food appeared again."

48 Despatch of .. Viscount Alexander, pp. 6-7; OSS 112228, with map.
as OSS 117848, Relief and Rehabilitation in Greece by B. D McDonald,

senior economic manager of the American Embassy, February 11, 1945; OSS
116569, January 1945. In the Dodecanese, the food situation was described as
tragic in March 1945: Kathimerini, March 6, 1945.

47 OSS L 50959, EAM bulletin. Cf. Rizorpastis, January 1, 1945.
as OSS 11567, December 23, 1944.
49 OSS 116569.
"Me/then Ellada, January 28, 1945.
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Afterwards were opened the centers which came under British control
by the terms of the armistice of January 11. The center at Volos, for
example, was opened by the end of January; on February 2, 23,000 pieces
of clothing which had arrived in Athens were sent to Volos." Other
centers, in Kavalla and Preveza, for example, remained closed. Kalamata,
in ELAS-held territory in the Peloponnese, was closed, but Corinth, in
British-Greek government territory, opened. Before February 3, 150 tons
of food were sent to the small island of Kythera, to the south of the
Peloponnese, which was under British control." In Mytilene, an ELAS
stronghold, ML and Relief Units were allowed to establish themselves.
Mytilene is one of the most important oil-producing areas of Greece,
and, in late January, ML expected to get considerable quantities of olive
oil from there, presumably to bring to Athens. Interestingly, "owing to
the present political situation, the plan of the Agricultural Bank to send
oil containers to Mytilene had to be cancelled." The "political situation"
seems to refer to ELAS control, for the next sentence reads "of the 350
tons already purchased, ELAS have demanded 70 for distribution to the
people." "

Predictably, food distribution in the provinces came in the wake
of the surrender of these provinces to the British and, therefore, the
Greek government. The British army was followed by the Greek national
guard and then by the food trucks. As General Alexander put it, "after
Varkiza, our troops turned to the task of organising relief for the Greek
population." Food, which was badly needed, began to be distributed
and, after awhile, so was clothing. Food, however, was not up to the
quantities which had been thought necessary in late October. At the end
of January 1945, Allied Forces HQ in Caserta sent to the U.S. War
Department the message that, as the Secretary of War had already pointed
out, the situation had changed and that "the reorganization of machinery
to admit increased How of local produce and the more efficient distri-
bution of relief stocks are now anticipated." In the circumstances, it was
thought unnecessary to raise the level of food relief, as had been
urgently requested in late 1944; present relief allocations were considered
sufficient." As a result, the caloric value of relief rations was not raised
to 2,000; in Athens, it hovered at about 1,600 throughout January."
Presumably, what had changed were the political circumstances; ELAS
was defeated, and all of Greece was soon to come under government
control. No doubt this would, to some extent, alleviate the worst hunger

"Deltion Eidiseon tou Stratigiou ton en Elladi kata xiran dynameon.
"B. D McDonald, in OSS 117848; he thinks that Kythira was in ELAS

territory, but this is wrong.
OSS 117410, 119435 (Allied Force HQ, G-5 Section, APO 512, Reports 14

and 15, 25 January-1 February 1945 and 2-9 February 1945); cf. report 17,
17-23 February 1945, OSS 121879, and OSS 125171 (March 31, 1945).

a JCS CCS 430 (Greece) 12-7-44, dated January 30, 1945.
ss OSS 117848.
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in the capital, as food would start coming in from the countryside."
This, however, was surely a long-term anticipation given the state of
production and stocks in the countryside. What was immediate was the
defeat of EAM/ELAS, which meant that, for the moment, the govern-
ment and ML could expect fewer or at least less successful pressures
to increase food supplies and/or wages.

Shortly after the Varkiza agreement, the organization of relief
changed. At the end of January 1945, the U.S. government, through
agreements with the British and Greek governments, was formally as-
sociated with the military program for the relief and rehabilitation of
Greece." Also, UNRRA, which returned to Greece after Varkiza, was
not again integrated with ML. Relief activities were gradually transferred
from ML to UNRRA, as had originally been envisaged in the spring of
1944. The Greek government was already an important participant in
relief operations. In January 1945, it received the payments people made
for rations (minus distribution expenses), and this constituted an im-
portant source of revenue." On February 12, a few days after Varkiza,
it was agreed that the Greek government would take over the distribution
of relief, except for coal and gasoline. In his report, Lord Alexander
claimed that this agreement, which was actually signed in March, it-

,

lustrated the great progress made by UNRRA in less than a month. But
the rationale is more candidly given in a report of the senior U.S.
economics analyst in Greece, B. D McDonald, who wrote that it was
actually ML that insisted on this arrangement: ". . for the prestige and
morale of the Greeks, the Greek government should be encouraged to
operate its own rehabilitation program until and unless it proves itself
incompetent to do so." " It was at the same time, and by the same
analyst, understood that the Greek government would not be very ef-
ficient.

On April 1, 1945, the Greek government and UNRRA took over
full responsibility for relief work. The supplies were brought in by
UNRRA, which then gave them to the Greek government. The poorest
members of the population were supposed to receive commodities without
paying, while the others had to buy them. The funds which the Greek
government acquired from these sales were to go into relief projects."
This system did not work very well. UNRRA officials found the Greek
government representatives at best inefficient, at worst "malfaisant."
Friends and sympathizers of the government received supplies, while
other supplies were left to rot in the warehouses. The Greek Red Cross,

" Already some exchanges, partly based on barter, were taking place: OSS
120577, February 12, 1945.

OSS 117689, January 31, 1945; JCS Memo 366.
59 OSS 117848, Relief and Rehabilitation Report by B. D. McDonald, Ravitail-

lement, 593 ff.
59 OSS 120611; Kathimerini, March 2, 1945.
80 Report of the US Naval Attaché, OSS 135247 (May 30, 1945).
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which was supposed to participate in the distribution, was considered by
UNRRA officials to be a royalist organization, concerned more with
propaganda and less with actual relief. By October 1945, two major
scandals had erupted, and, by November of that year, an unusually astute
observer, Moses Hadas, wrote in his report that some felt the UNRRA
program would have to be abandoned because of the inefficiency and
dishonesty of Greek officials."

Finally, as early as March 1945, a further dimension was added to
the aid program. Businessmen, it was reported by no less a person than
B. D. McDonald, did not like the economic power that was being con-
centrated in government hands with the distribution of relief. He sug-
gested that the Greek government should sell UNRRA supplies to com-
mercial groups, which would sell them again and thus realize a "fair
profit," which would increase the government's tax revenues (it is not
dear how this would be achieved in Greece, where taxation was over-
whelmingly based on indirect taxes). McDonald predicted that, by
July 1945, the government might "acquire the wisdom to direct the bulk
of UNRRA supplies through commercial channels." 02 This is, in fact,
what eventually happened. The aid program funds and, some time later,
funds from the Truman and Marshall programs were channeled through
businessmen. And thus was perpetuated and accentuated the great evil
of the Greek economy, which has an overgrown and parasitic com-
mercial sector; a sector which, through black market activities, realized
huge profits during the German occupation. By the new injection it
received through aid funds, it retained and increased its dominance
and, thus, its contribution to the deformed Greek economy.

It is dear that from the beginning aid was intimately tied with
politics; "aid to liberated Greece" meant aid to those parts of Greece
which were not under Axis control or under ELAS control. Aid to the
Greek people meant also, and perhaps primarily, aid to the government
to establish itself. The other pattern of postwar Greek politics is dis-
cernible in statements coming from a variety of sources and expressing
essentially the same sentiments: "without political stability and security
there can be no sound approach to economic recovery. It is difficult for
observers to see how the Greeks, left to themselves, can achieve and
maintain stability and security." "

OSS XL 24246, November 2, 1945. Cf. XL 22287, Moses Hadas to
W. L. Langer, October 15, 1945. On corruption in government operations, in-
cluding the relief operations, cf. C. Poulos, "One Year After," in Greece in
Flames, published by the Greek Democratic Center, 1946( ?).

" OSS 120611, 135247.
88 B. D. McDonald, in OSS 117848.



The Greek State and Economy
During the Pangalos Regime,
1925-1926

by THANOS VEREMIS

The advent of General Theodoros Pangalos as Greece's dictator
in 1925 was greatly facilitated by the internal difficulties that plagued
his predecessor parliamentary governments. Among the ambitious eco-
nomic goals of his regime were to buttress the dwindling drachma, to
alleviate the problems arising from the shortage of credit, and to attract
investment to the industrial sector by restoring investors' faith in the
economy. By the summer of 1926, however, Pangalos's failure was widely
recognized. The economic ills which in 1925 were generally attributed to
the uncertainties of parliamentary politics, were wholly blamed on the
high-handed improvisations of the dictatorship. We shall attempt here
to discuss certain factors leading to the downfall of Pangalos, thus per-
haps also helping to illustrate the role of the Greek state in the economy
at a time when the fascist experiment was already underway in Italy.

Between 1923 and the early thirties, the social and economic make-
up of Greece underwent a rapid transformation. The thirteen hundred
thousand refugees that descended upon a nation of slightly over five
million acted as the catalyst to all change. The implementation of land
reform and the task of financing the settlement of refugees increased
the range of state activities and the importance of credit organizations
such as the National Bank of Greece. Public needs generated a prodigious
increase in expenditures (between 1915 and 1925 the numhPr of public
employees doubled) and a corresponding rise in the volume of taxes.

The external national debt had grown from £1,485,000 and
2,850,000 French Francs in 1914 to £3,111,600, 22,875,000 FF,
$2,797,000 and 4,142,600 Belgian Francs by 1926. Outstanding debts to
foreign creditors had become an obstacle for contacting new loans, and
A. Andreadis, a professor of economics, warned the government that
the servicing of loans (given the devaluation of the drachma) would
require 40% of Greece's annual income in 1927. 1

However, in the midst of the 1923 decline in production, rising

This paper was presented at the Fourth International Congress of South-
eastern European Studies in Ankara, August 13-18, 1979.

1 Andr6 Andreadis, Mathimata Dimosias Iconomias, vol. IV, Athens, 1927,
pp. 74-80.
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prices, a growing deficit in the balance of payments, and a crisis in
shipping, the foundations of a future industrial take-off were being
established. Through legislative incentives, the supply of cheap urban
labor, and the demand for consumer goods caused by the sudden influx
of the refugees, Greek industry emerged out of oblivion.

The war and postwar slump were followed by rapid economic ex-
pansion after 1924. By the end of 1925 the level of bank note circu-
lation, prices, and imports, had risen considerably, and the increase of
the country's spending capacity, stimulated by a liberal banking policy,
had overtaken production and overheated the economy.'

On June 26, 1925, a handful of military supporters of General
Pangalos seized the National Bank of Greece (thus paying tribute to its
role in Greek affairs) and the post office and installed their patron in
power. The General's parliamentary colleagues decided that what they
considered a family quarrel among republicans should be kept out of
the streets and provided Pangalos with the respectability of a parlia-
mentary mantle. There is little doubt that politicians where neither
surprised nor shocked by this blatant and all too facile military take-
over. Although the moderate Mihalakopoulos, who had become Prime
Minister in October 1924, had put foreign affairs in order and had
weathered successfully a number of labor strikes, he was not seen as
the man who could deliver the country from its internal difficulties. It
can be said in retrospect that politicians generally overestimated the
danger posed to the social fabric by the dispossessed refugees of the urban
centers. Organized labor action, although haphazard, was a new pheno-
menon that they did not understand and to which they tended to over-
react. References to the red peril had already been made in Parliament,
especially by military politicos with influence in the army.' Pangalos was
considered foolhardy enough to rescue the respectable parliamentarians
from the awkward predicament of having to face social and economic
difficulties with forcefulness.

What better justification for a man on horseback to usurp power
than that the motherland was imperiled by the incompetence of politi-
cians Pangalos accused his predecessor of leaving Greece defenseless
in the face of Serbian designs against Thessaloniki and promised to put
the state in order.

While Mihalakopoulos had increased the budgets of the Ministries
of Justice, the Interior, Communications, Education and Health (which

2 Annuaire Statistique de la Grece, 1930. Annee I, Athenes, Imprimerie
Nationale. Also National Bank of Greece Board of Director's Report at the Annual
Shareholders' General Meeting. April 24, 1926, pp. XXII-XXIII.

$ G. Daphnis, I Ellas Metaxy Dyo Polemon, vol. I, pp. 276-291.
4 General Kondylis was such a case. As Minister of the Interior in the Mihal-

akopoulos government, he attributed labor unrest in the tobacco-producing Kavalla
area, in November 1924, to a Communist conspiracy, but he had to retract his
statement once contrary evidence was produced. See Istoria tou Ellinikou Ethnous,
vol. 1E, Athens, 1978, p. 285.
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included expenditures on the refugees) at the expense of the Ministries
of Finance, Agriculture, War and Marine. Pangalos overcompensated
for the reductions by allocating close to one-third of his budget to Army
and Navy expenditures. His priorities were partly dictated by his own
military pretensions as well as a reckless foreign policy which brought
the country at odds with just about all its Balkan neighbors (with the
exception of Albania) . In his obsessive effort to revise the Lausanne
treaty, Pangalos pursued a most erratic policy: first by pinning all his
hopes on Italy, and therefore alienating Yugoslavia; then (in spite of
his accusations against Mihalakopoulos) by making excessive conces-
sions to the latter to secure Greece's northern boundaries. Italy's bellicose
stance toward Turkey and the Anglo-Turkish dispute over the oil-rich
Mosul were seen as opportunities to redaim territories lost to the Turks
in 1922-23. Pangalos's hopes were dashed when Britain, who had pro-
fited from Italian and Greek pressure on Turkey, secured an advantage-
ous settlement of her dispute with the latter in June 1926. The last of
the "great idea" visionaries, Pangalos allowed his anachronistic nation-
alist ideology to guide national policy, thus putting Greece in a rather
unenviable position!'

This brief reference to the dictator's foreign policy provides a
partial explanation of his increased military expenditures. Deflecting
funds from the mainstream to import war material had a cooling effect
on the overheated economy but increased the balance of trade deficit
and the corresponding need for foreign credit to finance it.e

By the end of 1925 the sterling rate was 378 drachmas as against
260 a year before, the circulation was 5,339 million against 4,866 million
of the previous year, and the index number of the cost of living in Athens
increased from 1,437 in December 1924 to 1,644 in December 1925.
The National Bank of Greece, suffering from extreme lack of liquidity,
had ceased to increase its advances after July 1925, but its resources were
being drained through the drawings of the Refugee Settlement Com-
mission. Following the bank's advice, the government imposed a "forced
loan" (January 1926) on all holders of bank notes of 50 drachmas
and upwards. Notes were cut in two, three-quarters remaining legal
tender and one quarter serving as script of the forced loan with
6% interest, redeemable over a period of twenty years. 661 million out
of the 1,250 million proceeds served to pay off part of the government's
debt to the National Bank, restoring the latter's liquidity, while the
balance of the amount was used to meet current public expenditures.'

Besides solving the immediate problem of the National Bank, the

H. Psomiades, "The Diplomacy of Theodoros Pangalos, 1925-26," Balkan
Studies, vol. 13, Thessaloniki, 1972, pp. 1-16.

° A comprehensive picture of the Greek economy in 1925-26 may be found
in the corresponding British Annual Reports on Greece. FO 371/11357/5529/19
and FO 371 / 12178 / 3697/ 19.

7 See the newspaper Eleftheron Vima, 24 January 1926; also the Govern-
ment Gazette of 23 January 1926, no. 27.
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government hoped that the loan would cool the economy and curtail
inflation by removing 25% of the public's spending capacity. A reallo-
cation of funds was attempted through the Bank from the pockets of the
consumers into industrial, agricultural, and commercial investment. It
was hoped the excess demand for goods would be temporarily halted and
the supply would rise to the occasion and meet demand half-way.

The reduction of note circulation should have resulted in an im-
provement of exchange rates. The sterling rate, however, after an initial
recovery which lasted until April 1926, reached the 460 drachma point
in August. On the first of August the government prohibited the free
transaction of foreign exchange and prosecuted offenders in special
tribunals.

Between May 1925 and August 1926 the drachma had been devalued
by 55% vis-a-vis the pound. The National Bank's attempt to arrest the
decline by selling foreign exchange merely resulted in an alarming dimi-
nution of its reserves.'

In the spring new taxes were imposed, and the 1926-27 budget
included increased spending, principally on account of the public debt
and purchases of war materiel. Austerity measures, which included heavy
cuts on certain public expenses and the sacking of civil servants, height-
ened the unpopularity of the regime.'

The compulsory loan had the adverse effect of an indirect taxation
on poorer people. Furthermore, since bank deposits were excluded from
the loan, it hit the less privileged, who kept their bank notes at home.
Although cash holdings were cut down, their value did not only fail to
improve but declined even further.

The opposition against Pangalos during the last months of his
regime was not confined to a single social class or political camp but
achieved rare consensus among the Greeks, including such paragons of
the economy as the National Bank of Greece " and members of the
industrial community. It would be an interesting project to discover
whether the reallocation of capital effected through the compulsory loans
was skillfully directed via the traditional channels of patronage to friends
of the regime. Andreas Hatzikyriakos, sometime Minister of the National
Economy and president of the influential Association of Greek Indus-
trialists, while discussing the demerits of a November 1925 11 amend-
ment to a law promoting industrial growth, accused the dictatorship of

See the newspaper Nea Imera, 14 January, 9 March 1926. The 28 March
issue contained an attack against the government for its excessive purchases of
foreign exchange, which bid its price upward.

9 /bid., 20, 26 January, 2, 25 March 1926.
"Theseus Pangalos, the son of the dictator, told the author that the military

henchmen of his father who ultimately overthrew him had been bribed to do this
job by the Director of the National Bank, Alexander Diomedes. Whether a correct
allegation or not, the fact that Pangalos himself probably believed it is not
without significance.

11 Artide published in an unspecified issue of Iconomologos Athinon, Athens,
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having favored certain industries and promoted monopolies. "A capital
of one hundred thousand British pounds would secure for those indus-
tries a ten-yearprivilege of exclusive production of certain goods and a
tax exemption for raw materials." "

He went on to attack the Pangalos regime for favoring industrial
monopolies and therefore obstructing the development of "popular in-
dustries" and undermining the spirit of free competition. He did not
object to full scale protectionism but was opposed to the formation of
an "industrial oligarchy." It may be assumed, although the article makes
no specific references, that by "monopolies" and "oligarchies" Hatziky-
riakos was alluding to non-competitive market arrangements that may
have been beneficial to a limited circle of the regime's friends.

As the dictatorship lost support it increased its efforts to secure the
solidarity of the military by improving their salaries. On July 11, the
Confederation of Civil Servants, answering an accusation of certain army
officers, compared the salary of a major (5,700 drachmas) with that of
the highest ranking civil servants, and found the former leading by
400 drachmas."

Four years after his fall, Pangalos and some of his ministers were
tried on charges of fraud and of having incurred financial losses to the
state, their political offenses having been absolved by the 1928 amnesty.
They faced eight separate charges, ranging from awarding government
contracts without asking for bids, to receiving bribes for favors rendered
to private interests." One of the more serious charges brought against
the dictator and his Economic Minister, Tantalides, concerned the illegal
sale of government-owned foreign exchange in order to benefit the well-
known businessman, Bodosakis-Athanasiades."

According to the pertinent laws of 1923 and 1925, the Minister of
Economics could conduct his exchange policy only through the National
Bank. In no case was he allowed to assume transactions without the
mediation of the Bank, much less employ brokers of his choice to do
the job. From March 12, 1926, until his replacement on July 19 of that
year, Tantalides, with the assistance of Bodosakis-Athanasiades, ordered
the sale of enormous amounts of foreign exchange, thus depleting the
reserves of the Bank.

It was alleged that Bodosakis had sold a significant amount of ster-

1929, included in A. Hatzikyriakos, Viomihaniki Politiki, a publication of the
Assocation of Greek Industrialists, Athens, 1929, pp. 30-41.

p. 39.
is Nea Imera, 11 July 1926.
14 See the Records of the Parliamentary Investigation. Law 3398, Voule ton

Ellinon, Period B' — Synod A' Athens, 1929, pp. 53-55, 239-262 (for the ex-
change charge).

15 Prodromos Bodosakis-Athanasiades was a politically active businessman
from Asia Minor who had financed several influential politicans and military
politicos. See Records of the Parliamentary Investigation, op. cit., about his role
in the foreign exchange scandal.
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ling in May without delivering the exchange. Due to the steep rise of
its price he was faced with the prospect of suffering a loss upon delivery.
He therefore managed to convince the Minister of Finance to initiate
massive sales of exchange that would depress its price. The dictator
himself encouraged the public to follow suit by intimating that the
drachma would improve over the pound because American credit to Greece
was forthcoming. The resulting stampede of selling had immediate re-
sults. Bodosakis made a huge profit as the rate fell, many speculators,
placing their faith on the false rumors, were financially injured, and
national exchange reserves were spent. They were later repurchased at
a higher price. In the course of the government's selling spree the di-
rector of the National Bank issued dire warnings against further sales.
The subsequent hostility of the institution toward Pangalos was due both
to his catastrophic intervention and his contempt for the Bank's pre-
rogatives.

On January 14, 1926, an editorial appeared in the conservative daily,
Nea Imera, sporting the title: "Lenin, Mussolini, Pangalos." The Greek
dictator was admonished against the dangers of choosing the wrong
model. "Discounting theories that the state is a system of social equality
and equilibrium — theories which led an undiluted parliamentary system
to bankruptcy, each (Lenin and Mussolini) adopted a ruling social class
with which they identified the state.... Mr. Pangalos is not a communist
like Lenin but a bourgeois like Mussolini. It is patriotic ideology that
certifies his bourgeois identity . . . Pangalos' primary concern therefore
should be to protect and encourage the Greek middle class."

Although the credibility of parliamentary democracy in Greece had
followed the overall postwar European pattern and some prominent
members of society initially welcomed an imitation of the Italian regime,
it was still unclear in 1926 what the fascists represented in terms of
economic policy. It was clear that the supremacy of the Italian state had
been imposed on unions and associations, but the fascist government,
until 1926, appeared to reduce the role of the state in the economy.
Faced with overpopulation pressures due to the United States-imposed
restrictions on immigration, Economic Minister Di Stefani subscribed to
traditional liberal wisdom to solve Italy's economic problems. "The
State's services were to be essentially negative. It was to reduce 'unpro-
ductive' expenditure and to insure free competition among workers as
well as enterprises. This policy could be enforced only since Fascism had
destroyed the resistance of the unions." " By 1924 his policy appeared
to have succeeded, with industrial output surpassing its wartime peak
and domestic investment exceeding its prewar levels. In 1925, however,
the economy showed unmistakable signs of overheating. The lira was
falling vis-a-vis foreign exchanges and inflation dissipated its value.
Di Stefani's refusal to deviate from free market, liberal principles cost

is Lyttleton, The Seizure of Power: Fascism in Italy 1919-1929,
New York, 1973, p. 337.
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him his position in the summer of that year and brought about an event-
ual reversal of his policy. Powerful heavy industries and financial con-
cerns opposing his attachment to free trade (lower tariffs and fewer
international restrictions) contributed to his downfall and the ripening
of later fascist state intervention.

Greek industrialists, not unlike their Italian colleagues, favored a
similar formula, combining protectionism in foreign trade and license
in their domestic activities. This edecticism, whereby state intervention
was legitimate only if it ensured private gain, appeared to be shared
by most businessmen, landlords, and shopkeepers. When the law pro-
tecting tenants was abolished, Pangalos was praised for "reinforcing a
fundamentally Greek social institution — private property." " It was not
long, however, before the shortcomings of his regime became apparent:
the state had maintained its organizational weakness, and government
policy was reckless rather than dynamic. On February 14, 1926, the
editorial of Nea Imera contained an appeal for less government action
and more initiative to be delegated to "organized" capital: "The inef-
ficient state should withdraw and allow the National Bank to assume
the administration of the economy. . . . To those who wonder whether
the Bank should be allowed to become a state within a state, we answer
in earnest . . . not only is the Bank already a state within a state, but
a superstate within a state." 18

While Europeans of the postwar decade sought to revive prewar
bourgeois society, "they were creating a new institutional arrangement
and distribution of power." The corporatist political economy which
developed.., involved the displacement of power from elected rep-
resentatives or career bureaucracy to the major organized forces of
European society and economy . . . seeking advantages through new
executive authority." " Certain aspects of these observations correspond
to the Greek case, but only superficially so. Although the National Bank
constituted an important factor in shaping policy, it never really became
emancipated from the influence of the state, nor did it possess the self-
propelling capabilities of some of its European counterparts. Since the
state in Greece was founded before the development of a civil society
(to use the term in its Gramscian context), it assumed the task of cre-
ating it. The private sector, richly endowed by the state, achieved only
partial independence from its creator, while civil society was so under-
developed (fragmentation militating against it) that it defied any state
attempt at corporate organization. This aspect of society may partly
explain the failure of fascist corporatism to become an ideal of the
Greek bourgeoisie. "If in the turmoil of 1918-1919 a new European world
seemed to be in birth, by the late 1920's much of the pre-war order
appeared to have been substantially restored. Both perspectives were

Nea Imera 3 February 1926.
18 /bid., 17 February 1926.
19 C. S. Maier, Recasting Bourgeois Europe, Princeton, 1975, p.
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skewed: the transformations of 1918 had been in good part superficial,
and so was the stability of the 1920's. Nevertheless ... the decade
[1918-28] rewarded conservative efforts with striking success." "

There is some coincidence of timing between the European conser-
vative backlash of 1922-28 and the Greek dictatorship. In Greece the
reaction was largely of a preemptive nature since a major social upheaval
had not transpired either before or after the Asia Minor catastrophe.
The Veniv.elist Liberals, having secured their triumph over the royalists
in 1924, became politically ossified. They, too, shared Europe's nostalgia
for a prewar past when popular unrest usually assumed a political per-
sona. In tolerating the dictatorship they had hoped that it would remove
the social threat either by effective economic measures or force if neces-
sary. Pangalos did neither with efficiency. Furthermore, by pursuing a
foreign policy ruinous in its implications, he added to the burdens of
the economy. He did, nevertheless (although unintentionally), perform
a service to the liberal bourgeois state. By making the dictatorial solution
less palatable, he restored public appreciation of the parliamentary
system for almost a decade after his fall."

20 Op. cit., Maier, p. 3.
" I wish to thank Nicos Mouzelis, Yorgos Dertilis, Yannis Koliopoulos, and

Yannis Yanoulopoulos for their valuable comments on various points of this paper.



From Lincolnshire to Zakynthos;
Two Greek Poets in England:
Andreas Kalvos and George Seferis

by JOHN E. REXINE

Books and poetry lovers in Louth and district must be kicking
themselves that they did not know previously that there was a famous
poet and scholar buried as dose to their doorsteps at Keddington —
but then, neither did anyone else, for no sooner was Andrea Kalvos (or
Andrea Joanidis, as his real name was) buried, than he was forgotten
by all but his wife and a few immediate friends, all of whom passed
to the great beyond several generations ago.

Consider, if you will, the trade that the good people of Keddington
may have missed. Can you visualize his Greek admirers visiting his
grave at Keddington to pay homage to the National poet of Greece?
Who knows, but Keddington might have been one of these flourishing
places where "Hot Water, Teas and Minerals" are dispensed from wooden
huts to thirsty visitors, while the village story tellers, with a stretch of
imagination, might have sat comfortably in some Inn, telling imaginative
tales of Kalvo's [sic) life in Louth.

Now the body is to be taken away and local people will not be given
any opportunity at all to exploit the fame which had been in their
midst. Alas, perhaps if the poet had been given honour during his life-
time, in the county [sic) of his adoption, his neighbours might have
profited by his fame, but here we have a new story, of how those who
denied a man in his lifetime were themselves denied after his death.

So reads a major article in the Loath Standard of Louth, Lincoln-
shire, under the headline, "Our Unknown Great," in its issue dated
March 11, 1939, some forty-one years ago, hinting at a mystery that had
long remained unsolved. The body of Andreas Kalvos had lain buried in

This article has been the product of research in the Gennadius library of
the American School of Classical Studies in Athens, where the author was a
Fulbright-Hays Senior Research Scholar during the amiemic year 1979-1980. All
the materials used are located in the Gennadius Library, and special use was
made of the Seferis Archives in that library. The author is grateful to the Acting
Librarian, Mrs. Sophie Papageorgiou, Dr. Francis R. Walton, Director Emeritus,
and Mrs. Artemis Nikolaides of the Gennadius Library, for the help they have
rendered, and to Mrs. Maro Seferiades for permission to use the Seferis Archives.
The original version of this paper was read on March 18, 1980, as part of the
Gennadius Library Colloquum series for 1979-1980 under the direction of Pro-
fessor Timothy Gregory.
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the churchyard of St. Margaret's in Keddington since 1869, and it was to
remain there, along with that of his second English wife, until 1960,
when another Greek poet, then ambassador to the Court of St. James,
would finally make the necessary arrangements to have it brought back
to his native island of Zakynthos. The outbreak of the Second World
War delayed the transfer for more than two decades, but the mystery
of where the author of the Odes was during the last seventeen years of
his life would finally be solved.

George Seferis, Greece's first Nobel Prize winner, while serving
with the Greek government-in-exile, had published an edition of Kalvos's
Lyra' in 1942, with an introduction dated December 21, 1941, from
Pretoria (Transvaal, Neo-Alexandrian Editions), in which he early ex-
hibited his interest in and appreciation of this Greek poet of the revolu-
tionary period, whose only poetic work consisted of ten odes published
in Geneva in 1824 and ten others in Paris in 1826 2 — a production that
went virtually unnoticed until Greece's famous poet, Kostis Palamas,
focused on its significance in 1888. So it was not only the people in
Lincolnshire who were unaware of his achievement; the Greeks themselves
did not honor him during his lifetime. Very long thereafter, Seferis,
who also wrote an essay entitled 'Anop fe; 8 t.a..64ov-rocc .r6v KiX130, 3

placed him, along with Dionysios Solomos, Kostis Palamas, and Con-
stantine Cavafy, among the four most important poets of the nineteenth
century, the poet of country, freedom, and virtue (arete), and one who
followed "the middle road" in his use of the Greek language. Seferis
saw Kalvos as the Greek poet of the diaspora par excellence.

Andreas Kalvos,4 a brilliant but strange man, was born in Za-
kynthos in April of 1792. His father's name was John of Mandouki 5

and his mother was Andriani Roukani. He was baptized four months
after his birth by the priest of St. Nicholas of the Elders. In 1805, his
parents were divorced, and the father took Andreas and his younger
brother Nicholas to Leghorn, where their father went into business. In

'11cLX6co: Xtipa. 114i Ilpaoyo nthpyou 'ExtlOcietc Neocaetav8pc-
v6Sv, 1942.

2 By the Guile Fick and Renouard Presses, respectively.
'See B' "Exaocrq (Athens: 'Elacyrexhg °No ; r. 1062),

pp. 43-44.
4 The bibliography on Kalvos is now quite substantial. Especially useful is

vol. 68 (September 1960) of N&a 'Ea'cla, which is totally dedicated to Kalvos.
Strongly recommended are the articles by George T. Zoras: "Andreas Kalvos,"
pp. 3-86; "The Works of Andreas Kalvos," pp. 87-106, and "Andreas Kalvos in
the First Reviews," pp. 107-138. Basic too is Nikolaos Tomarlakis's "Kpmxi,
Btnypacpcwi, xert ecampacpcxek crrOv KctX6o," in Hellenika, vol. 10 (1937-1938),
pp. 19-51.

2 There is a brief biography of Kalvos by Spyridon Deviazis in the 1881
edition of 'H AtSpa 'AvElpiou K&Apou xal ecvbtacrroc fSp.vog 'Avvoviou Mapraiou,
published in Zakynthos by the Parnassos Press of Sergios Raftanis in 1881,
pp. 9-12, that is much cited.
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Italy, Kalvos met his famous countryman Ugo Foscolo in 1813, and
became his companion and private secretary, traveling with him to Switz-
erland and England. Although Foscolo wrote to Michael Ciriliani from
Florence in 1813 to get a scholarship from the people of Zakynthos for
a five-year period for Kalvos's education, there were no results. Foscolo
tells us of two tragedies that Kalvos wrote: Danaids and Theramenes.
In 1816 Foscolo and Kalvos were in London, but, after a quarrel that
has never been fully explained but is well documented, the two separated.
Kalvos became a private tutor, particularly of Italian, and married an
English girl whose name we now know, Maria Theresa Thomas, who
died on May 17, 1819,6 by whom he had a daughter who did not sur-
vive. In a letter from one of his English pupils, Susan Fortune Rideout,
we learn that she fell in love with Kalvos after two years of Italian
lessons, and, from her letter dated December 2, 1819, that he recipro-
cated but hesitated to proceed to marriage so soon after the death of his
first wife. Susan Rideout writes:

I have read many times your letter. I have tried to silence
my own heart. I have tried to command my own feelings. I
have been thankful that the duties of the day were imperious,
that I would not delay them, that I could not give myself up
to reflexion. Now that I am free, and I have no hesitation in re-
vealing to you every sentiment of my soul. Most truly I sym-
pathize with you, most sincerely I wish I had known her
you loved, and most clearly do I see that it is impossible
your heart can so soon forget its favorite object, and give its
feelings to another. I told you I could forget myself, I prove
it now — for never was there a being more severe on the frailties
of her own sex, never one who had a higher sense of delicacy
and dignity belonging to it — never one who would have so
condemned in another the conduct she has been guilty of,
herself.

In another letter (number 224), we are told: "I have merely said you
were a widower -- that your wife was an Englishwoman, and that she
survived your marriage only a few months — avoiding all dates."

Later, when the two were close to marriage and Susan's family
vetoed the proposed match because Kalvos's economic situation was too
fluid, we also learn that, even if they had been married, Kalvos was
planning to return to Italy and Greece, at least for a while, and Susan

°Mario Vitti, IFtirdc yti Stoirpoupta Too KIXSoti ('Enccrcolk, 1813-
1820), Thessaloniki: Hellenika, Supplement 15, 1963, p. 150, note 156 and
p. 151, note 186.

7 Vitti, p. 108, Letter No. 225.
Vitti,	 p. 107, Letter No. 224.
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wanted to go with him. Despite the family's rejection of the marriage,
Susan still loved him. She says:

You cannot doubt my affection for you, but if you doubt
my will to conquer it (if right to do so) you do not know me.
I am and will be yours most faithfully, but not if any other
motive than affection for me influence you; and never, till you
can support me as you would wish, without too great labour or
"too" great sacrifices. It would be my delight and my duty to
assist you; your pursuits would, as far as possible, be mine, your
pleasures my pleasures, your wishes my rule, your opinions my
guide.1°

Kalvos's determination to return to Greece has been romanticized.
It is in 1824 that he published his first ten odes under the title, Lyra,
in Geneva and in 1826 the last ten odes in Paris (they were reprinted
in London, Kerkyra, and Athens). He went to Nafplion to participate
in the Greek Revolution, but, not finding an appropriate position, re-
turned to Zakynthos. The governor of the Ionian Republic, High Commis-
sioner Lord Guilford, invited him to become a professor of Greek and
Italian at the newly established Ionian University. Despite some diffi-
culties, he also served as professor of philosophy and possibly theology,
having previously been proclaimed a Doctor of Philosophy by the Ionian
faculty. He also simultaneously served as a professor and principal of
the Gymnasium, but, when the students applauded his colleague Orio li
more than himself, he is said to have resigned in a huff and returned
to giving private lessons. Nevertheless, he was in his native island for
at least twenty-six years before returning to England in 1852," during
which time he seems to have vanished into total obscurity. In his intro-
duction to his edition of Kalvos's Odes, Seferis, who himself twice served
in England " (in the Greek consulate in London from 1931 to 1934 and
as ambassador from 1957 to 1962), who saw in Kalvos, I suspect, some-
thing of himself in Xeniteia," perhaps even something of his own poly-

0 Vitti, Dm*, p. 111-112, Letter No. 229.
" The letters by Susan Fortune Rideout comprise No. 186-No. 244 in Vitti's

collection, are found on pp. 87-125, and constitute very interesting material to
support the view that, during his first stay in England, Kalvos was popular with
and highly attractive and attracted to the opposite sex — a contrast to the later
Calvinistic, Puritanical picture of him that emerges from his Corfiot and second
English experience.

" In Corfu, he is represented as highly scholarly, strange, strong-willed,
opinionated, and a tough disciplinarian and taskmaster who always wore con-
servative dark clothing. He is even reported to have painted all of his furniture
black! We have no evidence of personal contact between him and Dionysios
Solomos.

12 He first visited London in 1924-25.
Seferis, Aoxcilic, pp. 170-172.
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glot background (French, Greek, English — Kalvos's languages were
Italian, Greek, French, and English primarily), may also have seen
something of his own struggle to work his own poetry, the tragic lone-
liness of the creative struggle, certainly something of his own struggle to
create from his Hellenic roots, in a natural language that is sensitive to
the tradition of the Greek language, a genuinely modem Greek poetry
that is, at the same time, fully aware of the European literary heritage "

but remains truly Greek. Foscolo had told Kalvos to study the classics
intensively, and Seferis certainly knew his classics. Seferis wanted to see
scholars investigate what he saw as the three periods of Kalvos's life: "
Kerkyra and Greece; Italy, Switzerland, and France; England. Seferis
also wanted to know whether Kalvos knew Koraes; what books he read;
what authors he loved; and what he did and said about poetry during
his long period of silence. To this date, although some of what Seferis
asked has been answered, most of his questions remain without a dear
response. Kalvos produced a prodigious number of translations and arti-
cles, many of which have yet to be located, but, in the words of Seferis,
as a poet he died at the age of 34, never to be heard from again."

The mystery, of course, remains. More mysterious than his failure
to continue to write poetry is the obscurity into which Kalvos fell from
age sixty to age seventy-seven, although he was a man who had been
extremely vigorous all of his life. Not even the geographical location of
his later years was able to be determined until a Cypriot lawyer named
A. K. Indianos " from Nicosia started investigating. What he discovered
was that a London Greek Orthodox priest " had actually visited the site
of his grave in Keddington in 1938. This enabled Indianos, who was
working on a biography of Kalvos, to discover the grave and to publish
the location and information that he had recovered. The marriage cer-
tificate was located in the Parish of St. Pancras, Middlesex, dated Feb-
ruary 5, 1853, recording that Andrew Kalvo married Charlotte Augusta
Wadams of St. Mary Stratford, Essex County, in rites conducted by LWT.
Dale. The parents (both deceased at the time) were listed as John Kalvos
and John Wadams respectively. The bride was twenty years younger
than the groom. The inscriptions in St. Margaret's graveyard in Kedding-
ton read:

14 Seferis, Aoxt0c, p. 22. One is reminded of Seferis's famous saying, "There
are no virgin births in art [46v bncipist ncipOsvoy&vvna/ The poet
must know his own poetic tradition and that of others."

as Seferis, KiX6ou: A6pcz, p. 16.
18 Seferis, lickX6ou: A6pcc, p. 12.
" A. Indianos, "The Grave of Kalvos in England," Nia °Ecrcia, 68 (1960),

pp. 200-205. His original article, entitled "Contribution to the Study of A. Kal-
vos," appeared in Nix To'cia, 24 (September 15, 1938), pp. 1237-1244.

"The name of the priest was Archimandrite I. Virvos. See Indianos, "The
Grave of Kalvos in England," Neat 'Mc:Tim, 68 (September 1960), p. 203, note 18.
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Sacred
The Memory Charlotte Augusta
Andrea Kalvo Ph.D.
(late of Corfu)
Who Departed This Life
November 3rd, 1869
In His 78th Year
Deeply Beloved and Lamented By His Wife and Friends
He Is Not Dead But Sleepeth
He Had Gone But To Rest,
And Christ Our Lov'd One Keepeth
Now and Forever Blessed.

(Over Kalvos's grave)

Sacred To
The Memory Charlotte Augusta
Widow of Andrea Kalvo Ph.D.
Who Fell Asleep in Jesus
June 23rd, 1888
Aged 76 Years
There Remaineth Therefore A Rest For the People
of God.

(Over his wife's grave)

There could be no doubt about whose graves these were, and verification
was made by consulting the register of the parish church of Keddington
in Lincolnshire for 1869 and 1888. Dr. Kalvos was buried on Novem-
ber 8, 1869, and his widow almost twenty years later on June 27, 1888,
according to the rites of the Church of England. Rolt F. Spencer, L.L.D.,
Vicar of St. Matthews, Marylebone, London, officiated at Kalvos's burial
and W. W. Kirby at his wife's."

According to the Louth Standard (March 11, 1939), an inquiry at
the mayor's office (John R. Coney) in the thirties produced no informa-
tion."' The Greek Orthodox priest that came to Louth in April 12, 1938,
called first upon the president of the Louth Naturalists, Antiquarian
and Literary Society, but, because Dr. Walker was not a native, the
priest could produce no useful information. He next visited the registrar
of births and deaths, a Mr. Goodwin, but was unable to see J. W. White,"
the curator of the Louth Museum, who was not at home.

It was originally Indianos who interviewed many people in Louth,
hoping to find information for his proposed book. It was a solicitor,

re 	Nea `EoT Ca, 68, pp. 202-205.
Gennadius Library, Seferis Archives, 'Evatircci X, 'Ap. flax. M. Zacpipri 45.

21 Seferis Archives in the Gennadius Library in Athens contains Seferis's
correspondence with J. W. White, a copy of White's handwritten report on the
Kalvos search, and copies of local newspaper notices on the Kalvos exhumation.
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Mr. W. Brewer, who was able to give him a page from a Holy Trinity
Church magazine, in which was published the announcement of Kal-
vos's death.

Indianos also interviewed White (with whom Ambassador Seferis
was later to have a correspondence and direct communication, and whom
the Greek government was later to honor with the Golden Cross of the
Order of the Phoenix), who took him to Holmes Lane to see the house
in which Kalvos spent so many years of his life. Indianos was able to
acquire the services of a local photographer to take a picture of the
house for his use.

In Louth, very few people could be found who could really remem-
ber Kalvos since it had been seven decades since his death. A Miss Ethel
Sharpley remembered his walking about Louth in a skull cap. She could
remember Mrs. Kalvos quite well because her sister attended the Kalvos
school, and the poet had personally presented her with a mathematics
prize. A Mrs. James Wood, however, who had attended the Kalvos
school, could not remember Kalvos at all. A Mr. Smith, a Louth firmer,
could remember delivering bread to the Kalvos school as an errand boy
for a local baker and recalled that a Greek or Swiss foreigner lived there.
(In those days anyone not from Louth was considered a foreigner, even
Mrs. Kalvos, who was originally from London). A Miss Goulding told
White that Kalvos had written a very fine poem on England which could
not be located.

The Reverend H. W. Cholmeley, who was vicar of Keddington at
the time, indicated that he had seen several visitors who were interested
in Kalvos and had also received a letter from Greece, asking what forma-
lities had to be completed before the body could be exhumed and sent
back to Greece. The Reverend Cholmeley advised his correspondents
to approach the Greek embassy in London, and have them take the matter
up with the Home Offce, which would issue an exhumation order, and
contact the Church of England to have the necessary arrangements
made — as was done. As was already indicated, the Second World War
delayed the completion of the process until George Seferis was Greek
ambassador to London.

In a letter to George Seferis dated August 23, 1959, from London,
A. K. Indianos " writes that he is endeavoring to continue and complete
his investigation concerning the life and work of Kalvos during the
period 1816-1822, and he refers Seferis to his article of 1938 in Nea
Estia. He also calls attention to the fact that a group was going to visit
the grave of Kalvos, and he wondered whether Seferis would like to
come along. In a subsequent letter dated October 8, 1959, Indianos indi-
cated to Seferis that he had visited the gravesite on September 2, 1959,
and was distressed to see that the inscription was worn and that the cross
over it had suffered damage. He also reported that he was studying English
laws concerned with exhumation and that he was very much disturbed

22 Both letters cited here are in the Seferis archives of the Gennadius Library.
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about separating the bones of Kalvos from those of his wife. Again, he
indicated that he was working on the acquisition of new material about
Kalvos and was preparing an article explaining the linguistic form that
his odes took.

A memorandum 83 in the Seferis archives written by A. G. Xydis,
First Press Secretary of the Greek embassy in London, describes how he
had been charged by the ambassador to review the question of trans-
ferring Kalvos's remains to Greece. He was in Louth May 24, 1959,
to examine local conditions, the condition of the grave, and whatever
local information could be acquired about the poet. With the assistance
of the vicar, the Reverend Stanley Hoar, he found the grave near the
twelfth century church of Keddington, about three miles from Louth,
in an overgrown and apparently untended condition. The letters of the
inscription had beeen so corroded that they could not be made out easily
and had to be verified from the church register. This verification provided
absolute evidence about the date of Kalvos's death, which had hitherto
been disputed. In the rural town of Louth, Xydis met the historian and
antiquarian J. K. White, who was also the secretary-treasurer of the Louth
Naturalists, Antiquarian and Literary Society, who had instinctively
gathered information about Kalvos and his wife. From this emerged the
fact that Mrs. Kalvos ran a Ladies Boarding School in a building still
preserved on High Hohne Road and now serving as a county hospital.

Kalvos's desk was claimed to have survived, and later Seferis re-
ported seeing it himself. Kalvos's library had been sold. It is possible
that Kalvos may have met Alfred Lord Tennyson and his brother, who
had gone to school in Louth. The secretary recommended that a com-
memorative plaque be placed on the site of Kalvos's Keddington grave
once the coffin was removed and that the Lord Archbishop of Lincoln,
Canon Holt, the vicar Stanley Hoar of Keddington, White and members
of his society, the mayor of Louth, Professor Jenkins, a Mr. Leatham
and other members of the BBC, Mrs. Elli Lambridi, S. A. Sophroniou,
Cypriot philologist and student of Kalvos, and a representative of the
Anglo-Hellenic Union, be invited to the commemorative ceremonies.

On March 16, 1960, a group of officers and other officials watched
workmen exhume the remains of Andreas Kalvos and his wife from the
tiny churchyard where he had been buried for ninety-one years. The re-
mains were placed in lead coffins, sealed, and sent to London for dispatch
to Athens. Prayers were said over the grave by the Rural Dean Canon
F. A. Holt. The priest in charge of St. Margaret's Church, Keddington,
Reverend G. S. Hoar, was also present.

On August 14, 1960, a tablet of white Greek marble with a blue
lettered inscription was presented to the town of Louth, having been
approved previously by St. Margaret's Parochial Council. The inscription
was taken from Kalvos's own poetry:

as Mauxop.,thil TtiSs) d'aviSv coES 'Av8pien Knew, and dated March 31,
1960.
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"A;	 Scbcm2 loipa [Lou
s/; UrrlY yip; 'thy Ticpoy*
dya,t, yAux6; 6 Oiya-co;
Ithyoy Suzy xotwintsea
El;	 Turcpacc

During the service, the Dean of Lincoln prayed:

0 Father of all, we thank thee for thy servant Andreas Kalvos
who lived in this region in days gone by, and whose earthly
remains found rest in the cemetery of this church: We thank
thee for the beauty of his poetry and for noble thoughts made
noble still by his genius. And we pray that through the inspira-
tion and work of poets and all kinds of artists the nations of
men may be drawn closer together in sympathy and under-
standing: through Jesus Christ our Lord.'

After the unveiling by the ambassador, the presiding Dean of Lin-
coln, Bishop Colin Dunlop, spoke. Finally, Ambassador Seferis's speech
followed, and, because it has never been published, I reproduce it here
in tato:

It is a privilege and, indeed, a great honour for me to be
among you this afternoon and to unveil, on behalf of Greece,
the inscription which commemorates the life and death, in
this country — of Lincolnshire, of the poet Andreas Kalvos and
his wife Augusta.

Before I say some few words about the poet, I want to
thank all of you for being present at this ceremony and
express my heartfelt gratitude to the authorities and all those
who have helped us in the performance of this pious duty.

If one had to mention three outstanding names in the

24 Ambassador Seferis was much impressed by the Bishop's prayer (letter
from Seferis to the Dean of Lincoln from London, dated August 17, 1960), and
cites it on several occasions, notably in his Taxo8p6p.og article, which is reproduced
in Ma. *EcrcEcc, 68 (September 1960), pp. 355-356, and his diary entry on Kalvos
under Sunday evening, August 14, 1960, reproduced in ox cp.ec, p. 388. The
Bishop wrote to Seferis, in a letter of August 16, 1960:

Your Excellency,
It was a great pleasure and privilege to meet you and Madame

Seferiades both at Louth and in Lincoln.
I thought the ceremony on Sunday in Keddington Church was

most moving and I greatly look forward to reading your Address which
I was too deaf to hear on Sunday.

It was a great delight to show round the Cathedral one who
showed much deep interest in and knowledge of the building.

I enclose, as promised, the Dedicatory Prayer which you asked for.
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spiritual life of the renascent Greece during the first years of
the nineteenth century, certainly one of those three names would
be the name of Kalvos. He is a landmark; a beacon showing
the coining to maturity of a nation which, after many centuries
of an exceptionally hard foreign rule, decides to reconquer
against terrific odds its freedom. It is the period of the Greek
War of Independence, during which the British nation was to
play such an important part. At the outbreak of this war Kalvos
was 29: he was born on the island of Zante in 1792.

His life has not been a happy one since childhood. At
the age of ten, his father takes him to Italy, away from his
native land and his mother, for whom he feels a profound
devotion and whom he shall never see again. This bereavement
will affect him very deeply; it will mark his work and leave
a scar on his character. In Italy, where he is educated, he meets
another poet from Zante, Ugo Foscolo, and comes with him to
England in 1816.

He lives in London, in Soho. We can imagine him by
then as an ardent young man imbued with the ideas of roman-
ticism and emancipation which had s .read over Europe by
the turn of the century, leading the • • cult life of a poor
intellectual. In London, he marries and has a daughter, but in
a very short time his wife and child die.

We know also that he has given at least two lectures in
London at the Argyll Rooms. They are mentioned in the New
Times of June 10, 1818, and July 5, 1819. According to the
newspaper, "the main subject" of the lecture "was to show,
that the pronunciation of the existing race of Greeks is the
same as was that of their ancestors"; then the article goes on:
"Interesting, as such a subject is in itself, it was rendered more
so in the present instance, by the circumstance that the lecturer
was speaking of the tongue of his own country, and by the well
regulated earnestness with which he advocated his opinions.
Mr. Kalvos is a very young man and we understand has not
been very long in England. The progress he has made in Eng-
land must have been astonishingly rapid. His style is polished
and perspicuous and his delivery elegant and animated.. . ."

This information is invaluable to us because our knowledge
of Kalvos's life is full of gaps. We do not even have a portrait
of his physical appearance. We try to imagine the aspect of
the man through his poetry. A forceful, stubborn face with
piercing eyes — is the image which is conveyed to me.

In any case, at the moment when he leaves England, in
1821, there is every reason to believe that he had already written
the stanzas which have preserved for us his impressions of this
country. These are impressions of might, wealth, freedom, and
dignity; he says:
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Wild and enormous
rush the waters of the sea,
fling and sunder themselves
fiercely on the rocks of Albion.

On the shores of mighty Thames
spills power and glory
and riches uncountable
the Horn of Plenty.

There the Aeolian breeze bore me
There sweet freedom's rays
nourished and comforted me.

The years 1821 to 1826 are the most creative years of our
poet. During this period — his early thirties — he publishes, in
Geneva and in Paris, his Odes, the poems which made his fame.

In 1826, he visits Greece and then settles in the island of
Corfu, where he teaches at the Ionian Academy. According to
certain information, his character had become sombre and ir-
ritable; his friends were few. We do not know the reasons of
his sorrow and of his despair. We do not know either why,
in 1852, he left Corfu. Then he came for the second time to
England, married a lady in London — Augusta — and settled
here up to the end of his life. It is reasonable to think that after
a stormy and unhappy existence he found in this peaceful
country a harbour of calm and concentration.

I felt I ought to give you a short outline of Kalvos's Life
because, although he is by the resonance of his voice a great
Greek, he may be considered, in the same time, as a member of
your community. Indeed, for long years he shared the bread
of your forefathers, and among them he faced the dreadful
light of death. He was a man devoted to the highest ideals and
a pure poet. It is admirable to feel, in our days, after so many
changes in our ways of feeling, how deep and direct is his
perception, how alive and invigorating his poetry remains And
it is moving to consider that the Greek Poet Andreas Kalvos
was destined to end his life in this country of a great English
poet, in this "Tennyson Country"; that he was to run a school
in the town of Louth, where Lord Tennyson was educated. It
is a moving symbol of the old links between our two nations.

Now, in this Keddington Church, it is not perhaps out
of place to remember Kalvos's line on Byron's death :

As a man I mourn a man
according to nature's order;
tears are not shed in vain
on the grave of the illustrious.
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George Seferis described his version of what happened at Kedding-
ton in an article entitled "Sto kimitirio tou Kalvou" in Tachydromos
(September 3, 1960) and reproduced in Nea Estia (68, pp. 353-356,
September 1960), and in his diary, "Kalvos 1960" (reproduced in
Dhokimes, Athens, 1962, G. Fexis, pp. 369-389). In this article, he tried
to imagine what Kalvos must have been like in this rural setting in Louth,
thirty-three miles from Boston, 152 miles northwest of London, with its
fifteenth century church with one of the most beautiful spires in England,
where John Smith (later of Virginia), Sir John Franklin, and Alfred
and his brother Charles Tennyson, had been educated at the local gram-
mar school, and where their poems had been published by a Louth book-
seller in 1827. Seferis was curious to know if Lord Byron, to the death
of whom Kalvos had dedicated one of his odes, had ever met Kalvos in
Louth. (In his response to Seferis's inquiry, J. W. White, in his letter of
January 28, 1961, indicates that the chronology makes it unlikely, but
what was enticing was the fact that Lord Byron's first and perhaps great-
est love, Mary Anne Chaworth, settled in Louth with her squire husband,
John Musters, at Manor House, East Gate, Louth, paralled to High Holm;
the site of the Kalvoses' home.)

Seferis could not help but wonder:

The Odes took me elsewhere; away from this rural town.
Did the poet himself even think of them; dedicated as he was
to the education of Victorian maidens, cut off from his region,
gobbled up completely and more so by this provincial life?
Did the sound of his verses satisfy him or did the habit of bit-
terness cause him to avoid even them? For a moment I re-
membered Rimbaud in Abyssinia. If some compatriot had en-
countered him by chance and asked him; "Sir, are you the poet
Kayos?" What would he have answered? But no fellow
countryman went to this distant part of England, and the poems
of Kalvos, those years, seemed forgotten forever.

A copy of a cable, sent to the Greek ministry of foreign affairs, in
the Seferis Archives, dated March 17, 1960, reads as follows:

Two coffins with the bones of Kalvos and his wife are
being shipped to Athens with Olympic Airways Flight No. 410
departing London Saturday the 19th.

Seferiades

The cable had been preceded by a telegram to the ministry in Athens
(dated August 16, 1960, Protocol No. 1200), announcing that the
Greek ambassador Seferiades had, in the name of the Greek government,
unveiled the commemorative plaque for Andreas Kalvos at the Kedding-
ton Church near Louth with all due pomp and ceremony.

On the nineteenth of March, the coffins arrived exactly on schedule
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at Athens." At the Athens airport there waited representatives from the
Greek ministry of foreign affairs, the Parliament, the ministry of educa-
tion, the University of Athens, the Academy of Athens, presidents of
literary organizations, representatives of the Editors' Union, of Septin-
sular societies, and others. Not a single notice appeared in the press
because the workers of the daily newspapers were on strike. The coffins
were reverently placed in the medieval metropolis of St. Eleutherios,
next to the modem metropolis, in the church where the patron saint of
Zakynthos, Dionysios, had been ordained. A trisagion was chanted, and
wreathes were laid by representatives of the state and various cultural
foundations and organizations. On the fifth of June 1960, the remains
of Kalvos and his wife were received with all due pomp and ceremony —
governmental and ecclesiastic — in Zakynthos, where they now rest in
a mausoleum, side by side with Greece's national poet, Dionysios Solo-
mos. The mausoleum also contains a library, museum, and archives, and
is an appropriate place for the poet whose native land at last remembered
him and spared no expense in preserving his memory. At last Andreas
Kalvos was recognized as a national poet by the Greek state.

The two coffins were placed in the Church of St. Nicholas of Molos,
where the people of Zakynthos could pay their respects to their distin-
guished son and his wife. In the Government House of Zakynthos, Elias
Venezis delivered a eulogy, followed by professors George Zoras of the
University of Athens and Linos Politis of the University of Thessaloniki,
a representative of the British Council, and Marinos Sigourous. The most
frequently quoted verses were Kalvos's own:

cpcktirti rcaTplq,
cii Octupacia vfjcsoc,
ZixuvOs' ati to0 gat:mac
Tip rcvo-0, %ca.

'A.7s6XXtovo;
Tat xpus& Sthpal

Kat au -thy tittvov Sgou*
gxerzipouocv of 'AOrivcccot

c4uXAv, )sat (ipovtdcovacv
gnt ..c&g xscpcaacc
-cOv cixaptaTtov.

allattOvlaa,
noTi—Kat 3j TtSri	 gppctl)a
pomp& alcb 06' tti Etas
tb n6pirtov coS cctOvoq
ets !;ova geV71.

Oh most loved country,
oh wonderful island
Zakynthos; you have given me
the breath of life and the golden

gifts of Apollo.

You, too, receive the hymn;
the immortals hate the soul
and thunder against the heads
of the ungrateful.

Never have I forgotten you,
Never ! It has been my luck

which has cast me
Far from you. One fifth of my

life has seen me
in foreign lands.

26 Although no newspaper account appeared because Greek newspapers were
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Kalvos's prayer:

"Ag	 1.t60 Stharil	 totpa p.,ou
std Eirtiv yijv ..c6v -cisoov*
etym. yAox5c 6 Oivccto;
it6vov 6-cocv xot,itchtle0a,
sEg	 na-cptact"

My fate not grant me
a tomb in a foreign land
Death is sweet only
in our own native land.

at last became a reality, and is permanently inscribed on his tomb in
Zakynthos. The poet who has been called the Pindar of modern Greece,
and whom Seferis said "is like a person who struggles between existence
and nonexistence," finally returned home on June 5, 1960.

on strike, see, however, the account of Petros Haris, "The Return: Andreas Kalvos
in Zakynthos" in NiaTicc, 68 (September 1960), pp. 340-342, and Elias
Venezis's "Kalvos Returns to Zakynthos," on pp. 335-340 of the same volume.

28 I have reproduced the Greek text from Seferis's edition of Kalvos's poetry.
A subject that deserves critical investigation, and to which some dues are provided
by Seferis's printed remarks on Kalvos, is why Kalvos generated such interest in
the poet Seferis.
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Greek-American Relations: A Crit-
ical Review edited by THEODORE
A. COULOUMBIS AND JOHN 0.
IATRIDES. New York: Pella Pub-
lishing Company, 1980. 263 pp.
$9.95.

One of the better ways to ex-
amine and understand the social
and economic problems facing a
small country is by studying its re-
lations with the major powers that
have most influenced its existence.
Thus, post-World War II develop-
ments in Greece, as in other coun-
tries of the Western hemisphere,
can be traced through the role
the U.S. has played globally as well
as regionally in the postwar period.

By the end of the Second World
War the isolationism of the United
States was over. In a speech on Jan-
uary 10, 1945, Senator Vandenberg
announced that he did not believe
that "any nation hereafter can im-
munize itself by its own exclusive
action." Early in the Truman
presidency the image of the Soviet
Union was one of a self-seeking
power planning to conquer the
world. On March 12, 1947, when
President Truman announced aid
to Greece and Turkey, in his mes-
sage to Congress, the doctrine of
non-intervention was foreshadowed
in the theory of containment. The
American view perceived the
Truman Doctrine to be, in Rostow's
phrase, part of an American

"counter-offensive," a response to
action, not its initiation—a counter-
intervention.' In the post-World
War II years, American foreign
policy has been considered gen-
erally as preventive intervention
aiming not only to restore or pre-
serve anticommunist authority, but
also to maintain or create a de-
pendable and advantageous stabil-
ity.

Greek -American Relations: A
Critical Review is a collection of es-
says edited by Theodore A. Cou-
loumbis and John 0. Iatrides from
a conference sponsored by the Cen-
ter for Mediterranean Studies of
the American University in Sep-
tember 1978. It is a book which
gives a clear insight to Greece's cur-
rent condition by looking at Greek-
American relations since World War
II.

John 0. Iatrides, in an essay dis-
cussing American attitudes toward
the political system of postwar
Greece, asserts that, while ascrib-
ing ideological content to govern-
mental behavior may be subjective
and controversial, both the basic
ideological foundation and the ev-
eryday policy considerations of
post-World War II American pol-
icies toward Greece were anticom-
munist. Any previous preoccupa-
tion with democratic principles was
subordinated to that fact. The
abandonment of the principle of
non-intervention was followed by

R. J. Vincent, Non-intervention and International Order, Princeton (1974),
p. 192.
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U.S. endorsement of the Greek
government's suppression of all
leftist political activity and in-
creased pressures to put an effec-
tive anticommunist government in
charge. Iatrides asserts that "dur-
ing 1947-50, American political,
economic, and administrative con-
trol over the Greek state became
almost total" (p. 65) . The need
for change that later emerged
among the Greek population and
was also reflected in Greek politics
was "handled" by the Greek mili-
tary in 1967 with the approval of
the U.S. Thus, if we accept a defini-
tion of intervention which refers to
organized and systematic activities
across recognized boundaries aimed
at changing or preventing change in
political authority structures of the
target,' we may say that political
and economic intervention on the
part of the U.S. were essential
characteristics of postwar Greek-
American relations.

The economic dilemmas facing
Greece today are dealt with in two
interesting essays in the book. The
first, by Stavros B. Thomadakis, is
an excellent survey of direct Amer-
ican economic relations with Greece.
It examines the institutional ar-
rangements concerning private sec-
tor relations, such as the 1948
Agreement for Economic Coopera-
tion signed between the U.S. and
Greece and Law Decree 2687 of
1953. Both provided a number of
concessions to U.S. investors and
became the major vehicles of for-
eign economic penetration in Greece.
This domestic institutional struc-
ture offered many possibilities for

political pressure and influence
and, along with the GATT pro-
visions, facilitated further the in-
tegration of the Greek economy in-
to the international capitalist sys-
tem. With data accumulated for
1966 and 1975, the author shows
that capital and public sector trans-
actions were the most concentrated
internationally in the direction of
the U.S. For the 1966-1975 period,
an increase of inflows of foreign
financial or commercial capital and
a spectacular rise of capital outflows
from previous industrial invest-
ments were found. Data for the
1953-1975 period show more heavy
concentration of investment prefer-
ence in "intermediate" and "heavy"
industry than in light manufactur-
ing or agriculture and more heavy
concentration of investment in
those manufacturing firms located
at the top of Greece's industrial
structure and, thus, able to exercise
great economic power domestically.
In the 1970s, the rise in U.S.
capital in financial and commercial
ventures has been considerable, par-
ticularly in the banking, marketing,
and service sectors.

The importance of Thomadakis's
essay lies in the fact that by examin-
ing U.S.-Greek economic relations
and their development from 1945
to 1975 through a historical-eco-
nomic survey, a clear understand-
ing of the situation is reached: the
Greek economy is greatly skewed
toward certain sectors domestically
and toward the U.S. internationally.
Thus, the conclusion is that the
character of the domestic institu-
tional structure in Greece, the non-

a Oran R. Young, "Intervention and International Systems," Journal of Inter-
national Affairs, Vol. XXII, No. 2 (1968).
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diversification of the Greek econ-
omy, and the leading role that the
U.S. economy has played globally
since World War II, have resulted
in the emergence of an advan-
tageous bargaining position for U.S.
political pressure in their dealings
with the Greek state. Thomadakis
points out that postwar investment
activity contributed to the main-
tenance of equilibrium and the de-
velopment of industry in Greece.
Yet, he rightly concludes that for-
eign investment itself creates dis-
tributional and structural disad-
vantages for the receiving econ-
omy by integrating certain of its
sectors into the international econ-
omy and thus making them more
sensitive to the global needs of
MNCs rather than to domestic eco-
nomic considerations.

In the second essay concerning
the Greek economy, Louka T.
Katseli-Papaefstratiou examines how
the Greek economy and Greek-
American economic relations may
be affected by Greece's entry into
the Common Market and, par-
ticularly, the implications that may
emerge with regard to future
Greek-American trade patterns and
the possible changes in factor
movements between the two coun-
tries. By utilizing data from the
U.N., the I.M.F., the World Bank,
the Bank of Greece, and the Na-
tional Statistical Service of Greece,
she finds that the U.S. plays a sec-
ondary role in Greece's export
markets and that imports to Greece
from the dollar currency area have
been much higher than its exports

to it (p. 188). In contrast, trade
with members of the Common
Market has been much more ex-
tensive on the import side, and,
furthermore, it is possible that in
the long run Greece's accession to
the EEC will limit further the
amount of trade with the U.S. On
the other hand, monetary develop-
ments within the Common Market
may worsen Greece's current ac-
count deficit, and a probable shift
in reserve composition away from
the dollar will greatly affect U.S.
banks' dealings in Greece as well as
Greece's relations with countries of
the Common Market.

What this essay seems to exclude,
as the author herself admits, is a
more in-depth examination of the
nature of Greece's economic rela-
tions with the U.S. and the Com-
mon Market and, particularly,
Greece's acceptance of various
types of economic assistance. Eco-
nomic assistance, as it has prevailed
since World War II, is regarded
by many as a form of intervention
but, like military assistance, not as
direct as armed intervention. In
1959, Richard Falk, attempting to
discuss the problems of defining
"intervention," mentioned the ten-
dency of certain scholars to expand
the concept indefinitely. He asked
whether the concept should be
limited exclusively to the use of
force or whether it may also deal
with "more subtle modalities of
coercion." 3 Although economic as-
sistance should not be classified as
a physical form of coercion, it has
nevertheless been utilized by cer-

The question has been raised by McDougal & Lasswell in "The Identifica-
tion and Appraisal of Diverse Systems of Public Order," 53 American primal of
International Law, 1, 21 (1959).
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tain states to intervene in the domes-
tic affairs of other states and par-
ticularly in their economy. Thoma-
dakis's essay has dealt with this is-
sue more explicitly in regard to
Greek-American economic relations,
but it seems that similar questions
need to be raised regarding Greece's
future relations with the Common
Market.

After reading the essays by
Thomadakis and Katseli-Papaef-
stratiou, the reader cannot but con-
dude that, unless drastic measures
are taken by the Greek government,
Greece's economic and political
future will continue to be a strug-
gle to survive in the world capi-
talist economic order. Furthermore,
one can also condude that unless
Greece undertakes substantial
changes in its economy, legal
codes, and educational system, the
country may become totally un-
manageable.

Nevertheless, these changes will
not be successful unless the per-
ceptions of U.S. foreign policy to-
ward Greece change as well. This
is the subject of Harry J. Psomia-
des's essay. The author asserts that
American foreign policy toward the
eastern Mediterranean has been
based on "intellectual capital" ac-
cumulated during the cold war pe-
riod and is thus in great need of
revision in order to accurately re-
flect current political realities. The
time lag between change and the
recognition of it has been one of
the basic characteristics of U.S. for-
eign policy, he adds. Yet, do all
U.S. foreign policymakers continue

to perceive international politics as
a zero-sum game between two op-
posing camps ? In what way do old
attitudes change, and how much?
Are introspection and new political
evidence sufficient conditions for
perception and attitude change?
How do these questions apply to
U.S. attitudes toward the eastern
Mediterranean and Greece in par-
ticular? It seems that these ques-
tions have not been addressed
clearly enough in this essay.

In the case of the eastern Medi-
terranean, one may say that U.S.
foreign policy toward this region
has remained constant and has been
characterized by irrational resist-
ance to change. In the most insight-
ful essay of this volume, Van Cou-
foudakis sees in U.S. foreign policy
toward Cyprus a continuity which
falls within the "narrowly defined
strategic parameters that have
guided American policy toward the
eastern Mediterranean region since
the end of World War II" (p.
108). According to Coufoudakis,
the U.S. has followed a premedi-
tated pro-Turkish partition policy
from the Acheson-Ball Plan of 1964
to Kissinger's pro-Ankara actions of
1974. Glen D. Camp has recently
argued against this thesis, calling
Coufoudakis "the principal ex-
ponent of the `conspiracy' view of
U.S. Cyprus policy. . . "4 Yet
Camp himself admits that Kissin-
ger's Realpolitik is a policy that
"neglects justice and tends to
apotheosize stability regardless of
how achieved. . ."5 Coufoudakis
clearly demonstrates that changes

4 Glen D. Camp, "Greek-Turkish Conflict over Cyprus," Political Science
Quarterly, Vol. 95, No. 1 (Spring 1980), p. 53.

Ibid., p. 44.
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in U.S. policy toward Cyprus,
Greece, and Turkey since 1945
have been merely stylistic, while
actual policies have remained the
same in substance. His "theory of
continuity," which may not be a
unique element of U.S. foreign
policy in the eastern Mediterranean
alone, indicates that old threat per-
ceptions, interests, motives, and ac-
tions have not changed much under
the Carter administration.

In addition to the attitudes of
the U.S. executive branch, an ex-
amination of the role of Congress
in foreign policymaking is im-
portant in understanding American
relations with Greece. Clifford P.
Hackett discusses the nature and
extent of the involvement of Con-
gress in Greek affairs. The author
asserts that while the higher levels
of both the executive and the legis-
lative branch were preoccupied with
the war in Vietnam, congressional
attention was indeed paid to the
collapse of Greek democracy. The
suspension of all military aid to
the Greek dictatorship in 1971 was
one action in protest against the
Greek junta, even though the Hays
amendment gave the president
authority to waive its provisions if
U.S. national security demanded
continued aid to Greece. Hackett
asserts that with the embargo
against Turkey Congress antago-
nized the Nixon administration,
which was trying to reassure Tur-
key not to overract to it. In the
meantime, the Greek government's
interest on the issue declined and
the prospect of the repeal of the
embargo was faced with indiffer-
ence. The author seems to agree in-
directly with Coufoudakis's "theory
of continuity" when he also points

out that, contrary to the hopes of
most Greeks for a more favorable
treatment, the Carter administra-
tion failed to act any differently
from previous administrations on
the eastern Mediterranean Amer-
ican strategic considerations still
include as their primary goal the
protection and continued opera-
tion of military and intelligence
bases, and, as Hackett suggests,
this particular goal "was the ul-
timate justification for all that was
done for, and to, Greece during the
twilight of the dictatorship" (p.
134). Concerning this essay, one
might add that the author has not
stressed adequately the fact that the
diminishing power of the U.S. and
its role in Greek affairs, along with
the increased involvement of Con-
gress in foreign policy issues seems
to be not only a reaction to Viet-
nam, the Greek junta, and other
events elsewhere, but also a result
of the relative decline in the polit-
ical and economic position of the
U.S. in the international arena
since the early 1970s.

Nevertheless, the military dic-
tatorship and the U.S. posture after
the Turkish invasion of Cyprus
were indeed the main events that
affected Greek-American relations
with respect to NATO and the
U.S. bases. Nikolaos A. Stavrou
points out that the recent initiatives
of the Karamanlis government to-
ward Balkan cooperation can be
seen as an anticipated follow-up of
a "readjustment" in Greek-Ameri-
can relations. However, the author
very correctly questions whether the
"Balkan policy, ' which enjoys broad
political support in Greece, has
been employed by Karamanlis as a
long-run foreign policy objective or
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as a temporary tactical move to in-
crease Greece's bargaining power
vis-a-vis Turkey. Furthermore, one
may wonder whether these initia-
tives represent a qualitative change
in post-1974 U.S.-Greek relations.
As Stravrou himself points out,
"with Karamanlis setting the pace
in foreign affairs there is no cause
for concern in the West and prob-
ably no high expectations in the
East about the future place of
Greece in the world system" (p.
166 ) .

In his discussion of present and
future Greek foreign policy, Theo-
dore A. Couloumbis has contributed
two chapters to this book. In the
first, he examines the historical
events since the nineteenth century
that have shaped Greek politics,
and then he proceeds to examine
the regional setting within which
Greece finds itself, with particular
emphasis on the Cyprus and
Aegean issues. He examines, and
also presents in table form, the
major Greek political parties and
their foreign policy programs, and
he discusses domestic political de-
velopments since the 1977 elec-
tions. One point worth mentioning
that Couloumbis brings out is that,
since 1974, domestic issues such
as economic security, inflation,
strengthening of the democratic
process, and dejuntification, have
been considered by voters as being
more important than in the past.
The optimism that characterizes
his analysis, however, is partly un-
founded. If domestic issues are in-
creasingly the main preoccupation
of the Greek people, the perception
of external threat, real as it may
be, may not always act as a deter-
rent to internal instability. Finally,

one may undoubtedly claim, as the
author does, that, after 1974, the
political forces in Greece emerged
with a relative sense of unity. How-
ever, the input of the parties of the
left in the decisionmaking process
on important domestic and foreign
policy issues casts serious doubts
as to whether the year 1974 can
be considered a twentieth century
milestone marking the end of com-
munism versus anticommunism, as
Couloumbis asserts.

In his second essay, Couloumbis
suggests that, given today's polit-
ical conditions, a relationship of in-
terdependence between the U.S.
and Greece, even though they are
unequal politico-economic actors,
may be created. His model of in-
terdependence requires democracy
in Greece, accompanied by political
consensus, especially in foreign
policy. In the United States, it
requires the continuation of foreign
policy formulation processes that
are democratically checked and
balanced, a new attitude that does
not take Greece as a "given," and
an impartial stance toward Greek-
Turkish relations by applying
pressure until a just solution has
been reached on all outstanding
conflicts. Yet, in an interdepend-
ence model between unequal actors,
the possibility of asymmetrical in-
terdependence as a source of power
arises. For example, in the case
of Greece and the U.S., the
United States can be considered
as the less dependent actor which
still possesses significant political
and economic resources and the
potential to affect outcomes. Fur-
thermore, since the junta years,
Greek public opinion has reflected
strong disappointment toward the
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U.S. with regard to NATO, as well
as with regard to frictions with
Turkey. Although interdependence
may be valid in the relationships
among certain nations, its success
between unequal politico-economic
actors is highly questionable.

In general, Greek-American
Relations: A Critical Review deals
successfully with various facets of
Greece's current problems. Yet,
the reader is left at times with cer-
tain unanswered questions and the
anticipation of more extensive and
in-depth analyses of Greece's re-
gional and global dilemmas Fur-
thermore, the volume leaves out
important questions such as Greek-
American military ties, the role of
the CIA in Greece, and the effects
of Greek-American relations on

Greek culture. Nevertheless, the
essays presented in this book are in-
sightful and worth reading. The
last contribution to the book is per-
haps the best reason for acquiring
this volume for those interested in
Greek-American relations. John G.
Zenelis's bibliography on Greek-
American relations since World
War II lists most of the books and
articles published on political per-
sonalities and developments from
1941 to the present. Of particular
interest is his bibliography on the
junta years and the Cyprus con-
flict. He must be commended for
the major task he undertook, which
undoubtedly will be of great help
to many students of Greek-American
relations.

—Kiki Anastasakos

Lysi: Social Change in a Cypriot Vil-
lage by KYRIACOS C. MARKIDES,
ELENI S. NIKITA, AND ELENGO
N. RANGOU. Nicosia: Social Re-
search Center, 1978, 219 pp. np .

Lysi was a large Greek Cypriot
village strategically situated near
the center of the Messaoria plain,
the traditional granary of Cyprus.
It manifested many typical aspects
of traditional Cypriot rural society
while retaining a distinctive char-
acter which set it apart from other
Messaorian villages. The authors of
this monograph carried out their
study in 1973-74 in the months
preceding the Turkish invasion,
which left the village in the Turk-
ish-controled sector of the island
and turned all of its inhabitants in-
to refugees, thus tragically destroy-

ing a flourishing community. Al-
though the community is gone, the
authors of this monograph have
wisely used the ethnographic pres-
ent throughout to describe the cul-
ture and society of Lysi.

The principal focus of Lysi is
modernization, a multiplex process
that in recent years has transformed
the village from a community of
wheat and barley farmers into a
thriving town of shopkeepers and
commuting city workers. Among
the changes described are a precip-
itous decline in the number of vil-
lage farmers, a sharp rise in em-
ployment outside the village, gen-
eral prosperity, and steady popula-
tion growth. One of the main con-
clusions is that there have been
changes in the power and prestige
structures of the community that
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have resulted in most power being
centered outside the village itself.
Perhaps the strongest point of the
book is the discussion of the erosion
and eventual loss of local autonomy
in political matters. This important
dimension of modernization is
treated with skill and insight. Ex-
tensive data on the village popula-
tion and other demographic phe-
nomena are also revealing and
useful, as are the educational statis-
tics, although the chapter on educa-
tion is too long and contains mate-
rial peripheral to the study.

An introductory chapter contains
a candid assessment of the method-
ology employed—the advantages
and disadvantages of being a team
of native Cypriots commuting to
the village rather than living there
as participant observers. Here, the
authors also disclaim any precon-
ceived notions in their approach,
yet the administering of a ques-
tionnaire, based on the Inkeles and
Smith Modernization Scale, presup-
poses much, a fact confirmed on
page 167, where the principal as-
sumptions that shaped the authors'
inquiry are listed. Nowhere, how-
ever, is the questionnaire repro-
duced, and the results are only par-
tially reported.

Lysi aspires to be an ethnog-
raphy, a synchronic descriptive
study of a single society or com-
munity, but falls short of this goal.
As an ethnography, it is incomplete
and ultimately inadequate. Several
aspects of village society and cul-
ture are ignored altogether and
others get uneven or only super-
ficial treatment. Coverage of the
village economy is particularly thin.
The reader finds little or no in-
formation on agricultural produc-

tion, marketing, incomes, indebted-
ness, consumption, diet, etc. Other
information is presented selectively
and unevenly. For example, there
is a detailed account of traditional
betrothal and wedding customs,
but nothing on death rituals or
calendar customs.

There is an attempt to place
Lysi in a larger context, but this
effort is successful only at the re-
gional level where data from neigh-
boring villages are cited. A serious
dearth of comparative material at
the national and international levels
seriously hampers the authors' at-
tempt to give the study broader
significance. Most curious of all is
the absence of any mention at all
of Peter Loizos's The Greek Gift
(New York: St. Martin's Press,
1975), a significant study of pol-
itics and society in rural Cyprus and
the only other book-length work in
English on a Cypriot community.

Although the uneveness of style
and certain contradictions found in
Lysi can be attributed to multiple
authorship, there are some stylistic
and other deficiencies that could
have been corrected. Single sentence
paragraphs are one example, con-
flicting statements another. On
page 38 the authors state that, just
before World War II, "two money-
lenders gradually managed to own
more than half the total land
of [Lysi]." Two pages later they
say that "the population of Lysi
never experienced the same dis-
franchisement vis-a-vis land owner-
ship as the people of Vatyle and
Kondea [neighboring villages)."
On page 134 we learn that "in
spite of the meagre financial re-
wards of his profession, the school-
master was highly revered and
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esteemed by the villagers," while
on page 145 the case is cited of a
teacher who "never managed to
acquire wealth in his occupation.
As a result he was never able to
acquire status and prestige . . . in
the village hierarchy." The reader
is also distracted by occasional
statements that are so obvious as
to be superfluous, as, for example,
"younger members of the corn-

munity emancipate themselves from
their traditional environment more
easily than do their elders" (page
129).

Overall, Lysi is disappointing in
the fragmentary picture of rural
Greek Cypriot society it presents.
reasonable to have expected a more
With the time and resources avail-
able to the authors, it is not un-
comprehensive and insightful study.

—Peter S. Allen

Mistra: Byzantine Capital of the
Peloponnese by STEVEN
RUNCIMAN. London: Thames
and Hudson, 1980. 160 pp.
$17.50.

Mistra, the Byzantine capital of
the Peloponnese—the last bastion
of the Byzantine inheritance—is the
subject of this new and handsome
volume by Sir Steven Runciman.
Mistra was founded in 1249, soon
after the Frankish conquest of the
peninsula, when William II of
Villehardouin decided to build a
castle on a foothill of the Taygetus
mountains to protect the city of
Sparta a few miles away. Ten years
later, Mistra was ceded to the Byz-
antines and became the capital of
the province of the Peloponnese.
Under its Despots, the title of the
princes of the Palaeologus dynasty
who governed Mistra, a city soon
developed and became a major cen-
ter of learning and "a focal point
for the cultural development of
Europe as a whole," as the book's
dustjacket declares. Although it
continued to exist after the fall of
Constantinople, it could not sur-

vive, and fell to the Turks in 1460.
Its history thereafter was one of
prolonged decline. It was finally
destroyed by Ibrahim Pasha of
Egypt during the Greek War of
Independence.

The study is neither a guidebook
nor an essay in appreciation, even
if it is dedicated to the proedros
and the citizens of Mistra. On the
contrary, the author gives a full
narrative history of the city by
tracing its beginnings, its growth,
and final slow story of decline un-
til its end in the nineteenth cen-
tury. As we should expect, it is
narrative history at its best—one
more eloquent example from a
master of the genre. As the author
states in his now classic A History
of the Crusades, published in 1951,
the supreme duty of the historian
is to write history and record in
one sweeping sequence the events
and movements that have controled
man's destiny. The learned, nar-
rowly specialized article, it is true,
can be of the highest value; yet it
is not an end in itself. The his-
torian's task is to cover a wider
field of vision.
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The more recent generation of
historians, who fight shy of com-
prehensive works, will, no doubt,
object. For all that, Sir Steven has
succeeded in his task. The popu-
larity and warm reception his A
History of the Crusades, The Fall
of Constantinople, and The Great
Church in Captivity have received
from the scholarly world is well-
known. The volume under con-
sideration is no exception. Al-
though it is intended for the cul-
tured general public and lacks foot-
notes, the work is grounded both
on the enormous original sources on
Mistra and the more recent lit-
erature. The reader wishing to pur-
sue the subject will, in fact, find
a brief but thorough bibliographical
note at the end of the book list-
ing both the major extant sources
relevant to the history of Mistra
and the more recent studies on the
subject.

Chapter One is used as a cur-
tain-raiser to introduce the reader
to the Greek peninsula of the
Peloponnese. It begins, predictably
enough, with the archaic period
(eighth century B.C.) and ends on
the eve of the Fourth Crusade
(1204) , the event that led to the
two "most brilliant centuries in the
history of Lacedaemon." The fol-
lowing chapter deals with the con-
quest of the Peloponnese by the
Crusaders and the arrival of
Geoffrey of Villehardouin, who, by
1213, had become master of the
entire peninsula. The social con-
sequences of the conquest are suc-
cinctly summarized with a brief
discussion of the emergence of the
half-caste population (native sub-
jects and conquerors) known as
the gasmoules. But it was religion

which caused the real cleavage in
society since the Western clergy was
determined to latinize the Orthodox
population. Suffice it to say, most
of the churches, cathedrals, monas-
teries, and ecclesiastical estates
passed into Latin hands.

Chapter Three is concerned with
William of Villehardouin's at-
tempt to ensure the safety of
Lacedaemon, and his subsequent
building of a castle on a conical
hill southwest of Sparta. This was
to become the foundation of Mistra.
(The hill, which resembled a local
cheese made in the form of a cone,
was named Myzithra by the Byzan-
tine population.) The battle of
Pelagonia in northern Macedonia,
however, soon turned the tide:
Mistra had to be ceded (1261) to
the Byzantine Emperor Michael
Palaeologus in exchange for the re-
lease of William, who had been
taken captive. The return of the
Greeks, who soon began to build
houses, shops, palaces, monasteries,
and churches on the hillside below
Villehardouin's castle, is the sub-
ject of the fourth chapter. Mer-
chants came, as did churchmen,
artists, and intellectuals; and com-
merce soon began to flourish.
Lacedaemonia, the ancient Sparta,
had come to the end of its history.
For the next seven centuries,
Mistra, perched on a spur of the
Taygetus, became the center of life
on the plain of Sparta. The next
chapter deals with the Despot
Manuel, who, in the second half of
the fourteenth century, was the
ablest and most attractive of the
Despots of Mistra. It is then that
the province became an autonomous
appanage for the sons of the ruling
dynasty in Constantinople. Under
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Manuel, the Despotate of the
Peloponnese, or the Morea, as his-
torians now label it, came into being.

The next three chapters sum-
marize the complex political situa-
tion caused by the growing power
of the Turks, and the concomitant
weakening of Byzantine and Latin
power in the province of southern
Greece. Curiously, it is then that
Mistra became the leading intellec-
tual center in the Greek world.
Professor D. M. Nicol has described
it as "the first breeding-ground of
medieval Hellenism." But this
could not last. One of Mistra's last
Despots, Constantine, was also the
last emperor of Byzantium. In fact,
he had been crowned in Mistra in
1449, and eventually died defend-
ing Constantinople on May 29,
1453. Mistra itself fell to the Turks
seven years to the day after the fall
of Byzantium.

Chapters Nine and Ten are de-
voted to the intellectual, religious,
and artistic life of Mistra during
its Byzantine period; to the men
responsible for turning the city
overlooking the plain of Sparta in-
to the leading cultural center in the
Greek world; and to the princely
court which prompted this phenom-
enon. Certainly, the chief glory of
the city were its churches and their
wall-paintings, many of which are
among the greatest Byzantine works
of art. This, surely, is the case with
the Peribleptos and the Pantanassa
churches. But the architecture, too,
remained true to the Byzantine
tradition; the only sign of Western
influence is the addition of belfry
towers. In the final analysis, how-
ever, it was the numerous intel-
lectuals and philosophers, who were
attracted to Mistra and made it

their place of residence, that added
to the city's intellectual prestige
and brought it international re-
nown. These included the ex-em-
peror John Cantacuzenus, Isidore of
Kiev, Bessarion of Trebizond,
Gennadius Scholarius, and Gemis-
tus Plethon, one of the most orig-
inal of all Byzantine thinkers.

Mistra under the Turks is the
subject of the last two chapters of
the volume. The social and admin-
istrative changes in the Pelopon-
nese are reviewed, as is the exploita-
tion of the native population. Both
the "child tax"—the so-called
paidomazoma—by which the Sul-
tan's elite corps of Janissaries was
recruited, and the Turkish opposi-
tion to the setting up of Christian
schools, are well delineated. Equally,
the short-lived Venetian capture of
the Peloponnese (1686), and the
ill-fated Russian expedition (1770),
are given due attention. The latter
event resulted in the systematic
looting and destruction of Mistra
by the Turks. It was not until the
arrival of Ibrahim Pasha, however,
that Mistra became, in the words of
the Greek scholar, P. Kanellopou-
los, a "Byzantine Pompeii."

Two comments by the author,
who is well-known for his admira-
tion of modern Greece and its
people, will serve as a conclusion
for this brief survey of this engag-
ing and rewarding book. Readers
of this journal should find them
interesting. Greeks, the author
laments, have tended to neglect
their history under the Turks.
Plainly, the Turkocratia is not a
happy chapter in their crowded
history. Be this as it may, "they are
wrong, for it pays tribute to the
tenacity and often heroism of their
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race and their traditions." But if
the Greeks have ignored their past
under the Turks, they have also ig-
nored their medieval monuments.
True, Mistra has been a site of con-
servation; Greece, moreover, is not
lacking in advocates of preserva-
tion of its historic past. All the

same, the author warns us that it is
"frightening to see how much has
still to be done" in Mistra. Sad to
say, Sir Steven's perceptive ob-
servation is equally true for too
many other medieval monuments in
modern Greece.

—Aristeides Papadakis

The Road From Home: The Story
of an Armenian Childhood by
DAVID KHERDIAN. New York:
Greenwillow Books, 1980. 255
pp. $8.95.
A novel based on the events of

1922 could easily reach the epic
scale achied in War and Peace and
Man's Fate. Few historical mo-
ments provide such fertile ground
for a novelist willing to explore
the interaction of personal destiny
with decisive historical and national
events. It was a moment filled with
human folly, brutality, tragedy, and
ambition, a time in which the roots
of cultures which had endured for
more than two millenia were
severed to make a place for the
seedlings of a culture in the throes
of rebirth.

Some years ago in The Ashes of
Smyrna, Richard Reinhardt at-
tempted to deal with the Asia Minor
Disaster in fictional form. His
method was to employ a Romeo and
Juliet approach (Turkish male and
Greek female) as a major theme
and a Cain and Abel story (Turk-
ish brothers) as a sub-theme. Al-
though the novel provided some in-
sights into Anatolian culture, the
book quickly descended to the level
of a pulp thriller. The broad social
issues were buried in the concerns

of the lovers and brothers. Would
the male and female of warring
cultures find happiness? Would the
brothers' antagonism go all the way
to fratricide?

The latest effort to write about
1922 is from David Kherdian. Al-
ready established as an American
poet who has sensitively explored his
Armenian roots in previous work,
his The Road From Home—The
Story of an Armenian Childhood
tries to retell the events of 1907-
1924 through the eyes of an Ar-
menian girl (Kherdian's mother)
who has reached the age of puberty
by the time the final moments of
the war are enacted. On first con-
sideration, the novel is more than
promising. A poet, after all, might
be ideally equipped to evoke the
nuances of emotion and language
needed to bring such a profound
historical experience to life. His
Armenian ethnicity provides him
with a slight distance from the
major Greek and Turkish actors,
and, being one generation removed
from the events, it could be hoped
that simple-minded ethnocentrism
would give way to a more philo-
sophical vantage point.

Unfortunately, the novel never
delivers on any of its possibilities.
One major problem is that Kher-
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dian has chosen the eyes of a child
to tell his story. Unlike Haviaras's
When The Tree Sings, which uses
a similar device, in this case it just
doesn't work. One reason is that
Kherdian has opted for a style that
is so close to naturalism that a
comprehension of the events is
literally too simple-minded and
limited to be satisfying. Kherdian
has also adopted a questionable
technique for conveying the ambi-
ence of the culture and the times.
On the first page of the book, he
uses three Armenian words—harss
(bride), khorabia (sugar cookies),
and phaklava (pastry) —for no par-
ticular reason. Why not use the
Armenian words for week, music,
and dancing which occur on the
same page? These words do not
convey particularly unique or un-
translatable meanings, and they are
not repeated throughout the rest of
the book in a way in which words
like simpatico or don are used by
some English writers to remind
readers that someone is supposedly
speaking in Spanish. Keeping these
particular words in the original
with a parenthetical translation is
just an extremely clumsy way of
trying • to indicate an unfamiliar
culture. Ultimately, rather than
drawing us into the Armenian con-
text, they keep us at an emotional
distance, and they have the effect
of making Armenian culture
quaint. After all, knowing the
ethnic name for a few national
foods is an old, cheap trick used by

politicians to simulate knowledge
and sensitivity to ethnic cultures.
This heavyhanded approach eases
as the book progresses, but the
damage done early lingers on. One
expects better from a writer of
Kherdian's sophistication, and one
also expects editors to better advise
authors who might be carried away
by their infatuation with foreign
languages. *

Another problem with Kher-
dian's novel is that it never suc-
ceeds in expressing the tragedy and
sadism of the era. In a chilling
preface to the novel, Kherdian re-
produces a statement by Talaat
Pasha, Minister of the Interior.
Written to the Government of
Aleppo in 1916, it calls for the
destruction of all Armenians living
in Turkey "however criminal the
measures taken may be," and with
no regard to "age or sex or to
conscientious scruples." This is
juxtaposed to a statement by Adolf
Hitler made in 1939 in which com-
manders of Death Units of the
Third Reich are implored to follow
the example set by the Turks in the
extermination of the Armenians.
This horrific preamble to the
Anatolian Holocaust is never ex-
plicated in the text. The child's
emotional range and the flat tone
of the writing is inadequate to the
demands of the narrative. A passage
which occurs late in the book (page
209), when the Turkish Terror has
reached its peak, is characteristically
ineffective:

*A far happier example of using an original name or word can be found in
Subterranean Horses by Yannis Ritsos, translated by Minas Savvas, International
Poetry Forum, 1980. When the name Thanasi is used in a poem, a footnote in-
forms us, "Thanasis is the modern diminutive of Athanassios. Ritsos is exploiting
the fact that Thanasis (the normal addressive form of this male name) connotes
death while Athanassios derives from the word for immortality."
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When we reached the quay,
our escort sped away, leaving
us to distribute our five thou-
sand souls among the twenty
or so thousand bodies that
were standing or drifting
about, or just sitting exhausted
on their bundles. As we moved
along as best we could, not
knowing what we were look-
ing for or where we should
stop, I noticed a group of
Armenians with patches of red,
white and blue cloth sewn to
their sleeves. When I ques-
tioned them, they said the
Simpson, the American ship,
was anchored nearby, and
they were hoping by this
patriotic display to be taken
aboard. Auntie made a face,
which meant, let's keep mov-
ing! We began pushing our
way to the point, where the
fires seemed less concentrated.
We tried to get as close to the
sea as possible, to be out of
the reach of the soldiers, who
were moving through the
crowds, robbing the people in
broad daylight and dragging
the men away. All the while,
the people, like ants, were
swarming toward the sea, as
orphanages and schools dis-
gorged their inhabitants.

Such a banal and cliche-loaded
descriptive passage should be em-
barrassing for a poet who has shown
impressive emotional and linguistic
range in books such as Homage to
Adana and The Noony Poems.
Perhaps it is a matter of a poet
working in the wrong form. Per-
haps it is a problem of reporting
stories heard rather than recreating

them in a manner which gives them
life from the inside. Perhaps in
trying to be literally faithful to the
remembrance of his mother, he has
simply failed to meet the higher
standard of being faithful to his-
tory. My own mother was about the
same age as Kherdian's at the time
of these events, and she too fled
for her life and saw compatriots
burned, sabered, and shot to death.
She, too, stood at the quay at Smyrna
as the great city burned and the in-
different captains in the harbor
were not sure whether they should
allow the refugees to come aboard
their vessels. I can well sympathize
with Kherdian's desire to record
these events in a fashion that will
allow no one to forget. A novel
which could convey the sheer horror
of those moments would be an ex-
traordinary achievement. One that
could go beyond the individual
horror to see the horror on all sides,
the fear, and the profound tragedy,
would touch the literary heights.
Unfortunately, while Kherdian's
novel evokes momentous themes
and toys with the moral dilemmas
involved, the author's powers give
out quickly so that the narrative be-
comes a kind of historical soap
opera in which emotions are talked
about rather than experienced.

And like a soap opera, The Road
From Home has a happy ending,
one which is particularly acceptable
to the American self-image. The
principal in the tale will be re-
warded on the last page by being
betrothed, and, just as in Never On
Sunday, where everyone went to
the seashore, here the heroine gets
to go to America. Perhaps such a
"happy" ending written without
irony or negative comment could be
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acceptable in the work of a writer
of the 1920s, but from an author of
the 1980s pretending to be an
author of the 1920s it is naive and
uninformed. Today we are much too
aware of the negative aspects of the
nuclear family and the American
"melting pot" to be satisfied by
this kind of outcome. As it is,
Kherdian appears oblivious to such
considerations. His closing para-
graph, italicized for effect, sounds
like one of those smug pseudo-
profundo voice-overs frequently
heard on public television shows
celebrating our immigrant past:

Veron Dumehjian married
Melkon Kherdian in July
1924 in Waukeegan, Illinois.
They made their home in
Racine, Wisconsin, and after
seven years of marriage, a son,
David was born; followed by
a daughter, Virginia. Veron
Kherdian, now a widow, re-
sides in Fresno, California.

A novel on the scale of War and
Peace or Man's Fate remains to be
written about the events of 1922.

—Dan Georgakas

**

Cora by DAPHNE ATHAS. New
York: Viking Press, 1978. 309
p.p. np.

Daphne Athas is a Greek-
American author who teaches at
the University of North Carolina
at Chapel Hill and whose other
works, particularly EnteringEphesus
(1971), have not received wide
popular success but have captured
deserved critical acclaim. Cora
confirms that Athos is a challeng-
ing and mature writer who not only
is firmly in control of her craft,
but, more importantly, has dis-
covered a Dionysian vision of life
through her characters that seems
simultaneously in tune with an an-
cient Greek pagan spirit and the
schizophrenic flux of today.

Cora is set in Papadopoulos's
Greece. It concerns an intense re-
lationship between Cora, an Amer-
ican woman in her early fifties,
and Don Tsambalis, a twenty-four
year old Greek-American on leave

of absence from the U.S. army.
But the novel is about ultimate
questions of quest and fulfillment,
identity and awareness, love and
conscience.

There is a delicate balance to
Cora, but, unlike the ancient "noth-
ing in excess" concept, Athas's
balance is that of extremes which
have found a means of expression.
Unlike many contemporary novels,
for instance, Cora has a plot as well
as character.

The story is compelling. Both
Don and Cora are searching for
fulfillment that goes beyond what
they have yet experienced in past
relationships. "The truth lay in
what you did not know," we are
told early in the book, and so
Greece, ancient and junta-modern,
becomes the setting for their odys-
sey of discovery through each other
and the political labyrinth of con-
temporary Greece. Don has been
very successful with women, but he
is in search of the "Goddess." In
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case this may sound like an imita-
tion of Thomas Pynchon's V, Athas
directly refers to that work and then
proceeds to go beyond. For Don's
Goddess is in part a Freudian need
to know a mother figure he never
had as a child and also a quest for
a lover-partner who combines the
virtues of Aphrodite and Athena.

Cora, at first, seems an unlikely
candidate for such a role. In late
middle age, the mother of grown
children, and the survivor of two
marriages, she is thirsty to experi-
ence a richer life anew. The com-
ing together of Don and Cora is
brief and intense. Their relationship
is complicated, and finally ter-
minated by Don's involvement with
members of the Greek resistance to
the junta. In separate locations and
under differing conditions, both are
tortured by junta agents and both
explore themselves through affairs
with Greeks. Don finds at least a
trace of the Goddess in Zoe, a
mysterious yet haunting young
woman in the resistance, who finally
becomes a martyr to her cause.
Cora, on the other hand, goes be-
yond every aspect of her old self as
both victim and then lover to Elias,
a cynical brute of a peasant whose
philosophy is that "Life is noth-
ing."

Athas touches the extremes of
existence without falling into easy
platitudes or glib posturing. There
is no ultimate reconciliation be-
tween the vision of resistance, con-
science, and ethics represented by
Zoe, and Elias's apolitical, asocial,
passionate, yet brutal existence.
Both visions are Greek and also
universal (Don's Greek father,
Philo, explains that "All Ameri-
cans are Greek" and that "Every-

body is Greek," thus what is true
for the Greeks is true for the
world). As the book closes back in
the United States, we learn that
Cora has looked too deeply into the
Dionysian depths of experience.
America is now "that dead world"
which she is unable to cope with.
Only Don remains to continue his
life with the knowledge he has
gained from loving Cora and ex-
periencing Greece.

"Greece is five donkeys pulling
a cart," Athas writes early in the
book. "Each donkey pulls the cart
the way he wants. The cart stays in
the same place and the five ropes
break." Athas's maturity is that she
knows and observes Greece clearly
enough so that all five (at least !)
contradictory forces are accurately
represented in her writing. Her
talent is that we see similar con-
tradictions and frustrations reflected
in the lives of her characters. How-
ever, her attempt to go beyond the
particular and capture the universal
occasionally leads to sentences that
sound like a parody of D. H.
Lawrence ("They crushed the ques-
tion of whys and wherefores") .
But over all, Athas writes with an
extraordinary eye for detail and
ironic humor (there are even quota-
tions from the "Greek News in
Brief" section of the Athens News).
Even the minor characters such as
Philo, Don's father, who appears in
flashbacks, emerge as distinct per-
sonalities in this book that balances
narrative elements of the thriller
with the insight and technique of
experimental fiction. In the end,
Daphne Athas goes further than
most writers dare into the minds
and feelings of men and women.

—Andrew Horton
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